






Если уж мы затронули эту тему, 
то я скажу, что надо прекратить 
платить стипендии. Социальные 
стипендии для тех, кто из бедных 
семей и кто нуждается, – надо.

Вы приходите в магазин, берё-
те батон хлеба, подходите к кас-
се, вам дают ещё денег и говорят: 
«Можете идти». Я не понял, а чем 
высшее образование отличается 
от батона хлеба? На Западе выс-
шее образование стоит денег. 
Социальные стипендии  – это не-
обходимо. Но во всех остальных 
случаях оно должно быть плат-
ным. Чтобы люди шли за высшим 
образованием, понимая, что по-
том нужно будет его 
отработать. Для себя 
самих, или для роди-
телей, или для кре-
дита, взятого в банке. 
Тогда они будут по-
настоящему учиться.

А сегодня  – полная «порногра-
фия». Вот эта система стипендий – 
полная «порнография». Например, 
девочка из богатой семьи, подъ-
езжающая к вузу на «мерседесе». 
Она хорошо учится, молодец, ещё 
получает за это стипендию, ко-
торой ей на чулки-то не хватает. 
Но всё равно её получает. Почему 
эти деньги не отдать тем, кому они 
реально нужны? Ребятам, которые 
живут в общежитиях, которые по 
ночам, образно говоря, вагоны 
разгружают.

Стипендия нуждающимся  – да. 
Стипендия просто за хорошие 
оценки – не понимаю. 

Не сговариваясь, мы с Дворкови-
чем потом пробовали об этом гово-
рить публично, в итоге нас закле-
вали обоих как врагов народа. 

– Вы выработали иммунитет 
против «заклёвывания»? 

– Мне кажется, вы не задали са-
мый главный вопрос: а для чего 
мне это вообще нужно и что я во-
обще ценю в этой жизни?

– Что вы цените в этой жизни?

– Для меня самая большая цен-
ность – это свобода. Денег должно 
быть «больше чем», но «меньше 
чем». Когда у тебя денег «меньше, 
чем икс» – ты зависишь от них, ты 
в них нуждаешься. Тебе не хва-
тает денег, чтобы купить себе то-
то, или поехать туда-то, или даже 
пойти в театр.

Но когда у тебя денег становит-
ся «больше чем», ты опять стано-
вишься зависимым. Тебе надо их 
сохранять, вкладывать. Тебя вол-
нуют курсовые разницы, подня-

тие рынка. Ты опять становишься 
рабом денег. У каждого это «чем», 
некая золотая середина  – своя. 
Она индивидуальная. Кому-то 
надо миллион долларов, кому-то – 
10 миллионов, кому-то хватает 100 
тысяч. 

Материальная свобода являет-
ся базисной. Но не единственной. 
Для меня важнейшее достижение 
моей жизни  – что я совершенно 
свободный человек. Я работаю в 
правительстве до тех пор, пока я 
согласен с тем, что я делаю. Меня 

могли бы существовать и решения 
исполнялись, то тогда получили 
бы снижение нагрузки ещё про-
центов на 20. Мы могли бы вдвое 
освободить судебную систему, 
просто пересмотрев порядок раз-
решения хозяйственных споров.

– Вашей стратегией было брать 
к себе на работу студентов и 
«растить» их. С кем вы работаете 
на госслужбе? 

– Со мной в Белый дом перешли 
работать две девушки из коллегии. 

Принцип «выращивания» кадров, а 
не приглашения состоявшихся ад-
вокатов действует в коллегии адво-
катов «Барщевский и партнёры» до 
сих пор. Надо сказать, что это очень 
эффективный путь. Фирма не стала 
большой, здесь вопрос не количе-
ства, а качества. Были у коллегии 
и трудные времена, когда большая 
часть адвокатов исполняла функ-
ции почтальонов. В основном это 
были адвокаты из альтернативных 
коллегий, не «старая адвокатура». 

Увы, некоторые шли в адвокаты 
только ради денег, а не ради про-
фессии. У клиента взял – следова-
телю отдал. У клиента взял  – су-
дье отнёс. Сейчас ситуация изме-
нилась, понадобились адвокаты, 
которые умеют работать. А их на 
рынке осталось очень мало. Сейчас 
серьёзные, настоящие адвокаты за-
валены делами. Есть репутация, 
что эти ребята работают, а не отно-
сят. Так что молодёжь подросла, все 
стали серьёзными юристами. 

– А сейчас какая молодёжь по-
шла? Что сейчас происходит с 
юридическим образованием? 

– Я очень люблю называть одну 
цифру. На весь Советский Союз было 
52 вуза, которые готовили юристов. 
Как вы думаете, сколько сейчас в 
России вузов, которые выдают ди-
пломы юристов? В Москве  – 150. А 
по России  – больше 1,5 тысяч. Ка-
чество подготовки юристов упало 
«ниже плинтуса». Мне иногда попа-
даются молодые юристы, которые не 

знают возраст дееспособности, не 
знают, какое у нас государство во-
обще  – федеративное, унитарное… 
Вообще ничего не знают. Слава богу, 
это осознание стало проникать в 
массы. Есть вузы, которые сохрани-
ли школу. Это юрфак МГУ, Москов-
ский юридический университет 
имени  Кутафина, МГИМО, это, как 
ни странно, Университет МВД. Что-
то сейчас пытается сделать Высшая 
школа экономики. Практически всё 
остальное – за гранью добра и зла.

Сегодня количество 
бюджетных мест в ву-
зах больше количества 
выпускников школ. 
Мы переходим к стра-
не со стопроцентным 
высшим образовани-
ем. Это катастрофа. 

Это полная девальвация высшего 
образования. Высшее образование 
не должно быть бесплатным для 
всех. Бюджетное высшее образова-
ние должно быть доступно для 30 % 
населения. Таким образом будет 
обеспечен высокий уровень этого 
образования, это будет престиж-
но. Сегодня зайдите в любой ла-
рёк, который торгует мобильными 
телефонами или принимает ком-
мунальные платежи. Там работают 
люди с высшим образованием. 
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например, приезжаешь в отель – а 
там нет туалетной бумаги. Но, по-
скольку это моя страна, я откры-
ваю рот и… Бумага появляется. 
Меня очень трудно удивить, я в 
жизни многое видел. Но год назад 
я был потрясён совершенно. В Суз-
дале, в недешёвом, мягко говоря, 
отеле я звоню на ресепшн, прошу 
принести мне кофе в номер. Мне 
говорят: «Мы кофе в номер не но-
сим». Я в ответ: «У вас там, вообще-
то, пять звёздочек нарисовано, мне 
нужен кофе в номер сейчас!»

Приносят. Мужичок типа сто-
рожа приносит такой простой-
простой фарфоровый белый 
чайник, не кофейник, а именно 
чайник, в который налит кофе. 
Кофе неплохой, нормальный. Но 
хохма заключается в том, что ког-
да он ставит чайник на стол, гово-

рит: «Залог за чайник оставьте». 
Я спрашиваю: «И сколько?» Он: 
«Двести рублей». Надо сказать, 
что я редко теряю дар речи, прак-
тически никогда (профессия та-
кая). Но тут я этот дар потерял. 
Поскольку с сумасшедшими глав-
ное не спорить, а говорить на их 
языке, я ему ответил: «Вы путаете. 
Это правило, когда к вам приезжа-
ют по профсоюзным путёвкам. А у 
меня индивидуальный тур, и мы не 
платим залог». Я сказал это очень 
уверенным голосом. Он сказал: 
«Да? А-а. Ну, я не знал, наверное». 
И ушёл, оставив чайник.

В прошлом году я поехал по Зо-
лотому кольцу. Потрясающие впе-
чатления! Приезжаем в первый го-
род, Ростов Великий. Город, в кото-
ром можно снимать послевоенные 
фильмы без декораций. Проезжаем 
100 км  – Ярославль. Уютный, чи-
стый город, современные гостини-

цы, прекрасная инфраструктура. 
Проезжаем ещё 150 км, оказываемся 
в Костроме. Ощущение, что сели в 
машину времени, отъехали лет на 
30 назад. Ничего за эти 30 лет не из-
менилось! Люди на улице ходят в до-
машних тапочках и халатах. Мужи-
ки в спортивных костюмах, в шлё-
панцах на босу ногу. Дичь какая-то. 
Проезжаем ещё 150 км, въезжаем в 
Иваново. Прекрасный европейский 
город, чистый, с хорошими кафеш-
ками, ресторанами, бульварчиками. 
Приезжаем в Суздаль, а там чайник с 
кофе с залогом в 200 рублей. Но са-
мое интересное я открыл для себя в 
Иваново. Вы мне сейчас не повери-
те. Но это правда. Между Москвой 
и Иваново на железной дороге нет 
электричек. Нет электрической тяги 
вообще. Ходят тепловозы. Вот она – 
наша Россия – в удивительных кон-
трастах, и именно это хочется по-
знавать. 

нельзя заставить делать то, с чем я 
не согласен. Нельзя. Я уйду. 

Я понимаю, что я работаю не ин-
дивидуально, а в правительстве, я 
представляю интересы правитель-
ства. Это не значит, что я анархист, 
гуляю в поле. Но приказать мне 
нельзя. В публичном пространстве 
я говорю то, что я думаю. Поэтому 
у меня и положение в достаточной 
степени сложное. 

Я  – «свой среди чужих, чужой 
среди своих». Для оппозиции я не 

свой, потому что работаю в прави-
тельстве. Для властных структур я 
не свой, потому что я говорю ино-
гда вещи, которые совсем не соот-
ветствуют «линии партии и прави-
тельства». Но я делаю это в инди-
видуальном качестве, не по работе.

На этой неделе, допустим, ак-
туальна тема ответственности за 
двойное, за второе гражданство. У 
меня своя позиция по этому пово-
ду. Это не значит, что я не считаю 
неправильным ввести администра-
тивную ответственность за сокры-
тие факта второго гражданства.

Но вопрос  – для кого? Для всех 
или только для тех, кто по закону 
не может занимать определенную 
должность при наличии двойного 
гражданства? Если это имеет нало-
говую составляющую (то есть это 
в целях налогообложения) – окей, 
принимается, без разговоров. Объ-
ясните, зачем это вводить.

Ожидается, что государствен-
ный чиновник будет всё поддер-
живать  – «полный одобрямс». Это 
не ко мне. Все с этим считаются. 

Кого-то это раздражает, но все 
уважают.

– 13 лет  – это достаточно дли-
тельный срок. Нет желания опять 
что-то поменять?

– Если честно, последнее время 
подумываю, не пойти ли мне на себя 
поработать. Понятно, если я уйду в 
адвокаты, то зарабатывать буду на 
порядок, а то и на два порядка боль-
ше, чем зарабатываю сейчас. Я не-
множко устал. Сейчас труднее ста-
ло пробивать свои идеи. КПД стал 
меньше. Поэтому я периодически 
подумываю, не уйти ли.

– Как вы сказали, 
ваша супруга была 
не рада вашему пере-
ходу в чиновники. А 
сейчас? 

– Вот что интересно. 
Женщины по природе 
своей консервативны. 
Они не любят, когда 
мужья что-то меня-
ют. Не важно, в какую 
сторону. Они к чему-то 
привыкают. Жена была 
против того, чтобы я 
шёл на госслужбу, ка-
тегорически. Сегодня, 
когда я завожу разго-
вор о том, чтобы что-
то поменять, что мне 

стоит уйти обратно, в адвокаты, на-
пример, или в чистую политику, она 
говорит: «Я не знаю. Не уверена».

Для нормальной женщины во-
обще характерно оберегать очаг. 
Женщина консервативна. А муж-
чина авантюрист. Причём что ин-
тересно. Когда мужчина всё-таки 
принимает решение, что-то делает, 
против чего женщина выступает, 
потом, когда это всё состоялось,  – 
это оказывается правильным. Жен-
щина почему-то всегда считает, что 

это была её идея. Это 
же она предложила. А 
если неправильно, то 
она сообщает: «Вот я 
же тебе говорила».

Я очень мало знаю женщин, ко-
торые способны сами резко менять 
свою жизнь. 

– Да. Максимум – цвет волос. Вы 
с семьёй много путешествуете?

– Много. Последние пару лет всё 
больше по России. По России дико 
интересно сейчас путешествовать. 
До дрожи мне всё это нравится.

– Это вы про инфраструктуру?
– Понимаете, когда у тебя за 

спиной в юности восемь экспеди-
ций, то если уже есть кровать, а не 
спальный мешок – уже неплохо. 
Хотя, конечно, раздражает, когда, 
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Владея коммерческой тайной, знайте свои права

Константин Ковалёв: «Неправильно, когда люди не знают,  
как зовут соседа»

Анико Косталь: «Русские женщины – большие модницы»
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Большой секрет 
для маленькой компании 
12 марта 2014 г. был опубликован Федеральный закон от 12.03.2014 г. № 35-ФЗ 
«О внесении изменений в части первую, вторую и четвёртую Гражданского 
кодекса Российской Федерации и отдельные законодательные акты Россий-
ской Федерации».

Отдельные  
специалисты 

оценивают новую 
редакцию Закона 

как совершенству-
ющую механизм 

защиты прав  
и законных  

интересов лиц,  
обладающих  

информацией,  
в отношении  

которой  
установлен режим 

коммерческой 
тайны, в том числе 
в рамках трудовых 

отношений,  
что вызывает  

у меня умиление. 

ющей исключение ныне восстанов-
ленных положений Закона. Никако-
го официального обоснования этих 
изменений в автоматизированной 
системе обеспечения законодатель-
ной деятельности вы не найдёте, 
так что остаётся пола-
гаться на силу своего 
воображения и остат-
ки логики.

Так или иначе, с 
1 января 2008 г. были 
признаны утративши-
ми силу положения, 
определявшие права обладателя 
информации, составляющей ком-
мерческую тайну, и устанавли-
вавшие отдельные обязанности 
работника по возмещению ущерба 
вследствие разглашения данных, в 
отношении которых введён режим 
конфиденциальности. 

Несправедливостью было бы по-
зволить читающей публике допу-
стить мысль, что закон сохранения 
не работает в правовой сфере. 

Четвёртая часть Гражданско-
го кодекса РФ выделила понятие 
«секрет производства (ноу-хау)» 
как охраняемый результат интел-
лектуальной собственности, тем 
самым отнеся его к объектам граж-
данских прав. Если сравнить зна-
чение указанного термина с опре-
делением информации, составляю-
щей коммерческую тайну, данную 
Законом в редакции 2008 г., вы об-
наружите их сходство до степени 
смешения. В обоих случаях речь 
шла о сведениях «любого характе-
ра», имеющих действительную или 
потенциальную коммерческую 
ценность в силу неизвестности 
третьим лицам, к которым нет сво-
бодного доступа на законном осно-
вании и в отношении которых вве-
дён режим коммерческой тайны.

Могу предположить, что таким 
образом законодатель попытал-
ся заменить действие одних норм 
другими, полагая, что признание 
«тайных» сведений объектом, в 

отношении которого их облада-
тель волен осуществлять исклю-
чительные права, да по Граждан-
скому кодексу, в случае необходи-
мости защиты информации будет 
более эффективным.

Прошло несколько лет.
Разработчики принятого в этом 

году блока поправок в четвёртую 
часть Гражданского кодекса РФ 
определили три основных направ-
ления совершенствования раздела, 
посвящённого правам на результаты 
интеллектуальной деятельности:

1) меры, направленные на ре-
гулирование использования ре-
зультатов интеллектуальной 
деятельности в сети «Интер-
нет» и иных информационно-
телекоммуникационных сетях;

2) блок изменений, связанных 
с необходимостью дальнейше-
го совершенствования право-
вого регулирования отношений 
в области так называемой про-
мышленной собственности (па-
тентного права, прав на средства 
индивидуализации юридических 
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Документ обеспечивает даль-
нейшее внедрение в нашу 

правовую действительность 
явления «интеллектуальных 
прав». Коррективы касаются, в 
том числе, вопросов распоряже-
ния исключительными правами, 
особенностей осуществления 
интеллектуальных прав в отно-
шении некоторых объектов, от-
вечая задачам «стимулирования 
разработки и широкого исполь-
зования новых технологий при 
одновременном обеспечении за-
щиты интересов правообладате-
лей» и «сближения отечествен-
ного правового регулирования в 
сфере интеллектуальных прав с 
международными стандартами», 
определённым разработчиками 
нормативно-правового акта1. 

Особый интерес у моей скромной 
персоны вызвали сопутствующие 
изменения Федерального закона 
от 29 июля 2004 г. № 98-ФЗ «О ком-
мерческой тайне» (далее  – «За-
кон»), вступающие в силу с 1 октя-
бря 2014 г. А именно тот факт, что 
их значительная часть есть не что 
иное, как восстановленные поло-
жения редакции Закона, действо-
вавшей до введения в силу четвёр-
той части Гражданского кодекса 
РФ, посвящённой обороту резуль-
татов интеллектуальной деятель-
ности, до 1 января 2008 г.

Чем обусловлено возвращение 
к ранее сложившейся практике? 
Существует ли какая-то специфи-
ка вновь введённых положений в 

контексте обновлённого законо-
дательства?

Попробуем разобраться.
Отдельные специалисты оценива-

ют новую редакцию Закона как со-
вершенствующую механизм защи-
ты прав и законных интересов лиц, 
обладающих информацией, в отно-
шении которой установлен режим 
коммерческой тайны, в том числе в 
рамках трудовых отношений, что 
вызывает у меня умиление. 

Призрак юношеского максима-
лизма, если хотите: сначала по не-
понятным причинам исключили, 
затем под шумок вернули обрат-
но, рассчитывая на обновления 
в правовом сознании участников 
регулируемых отношений и их ко-
роткую память.

Проект Федерального закона «О 
введении в действие четвёртой 
части Гражданского кодекса РФ», 
исключившего действие «новых» 
норм, изначально никоим образом 
не касался Закона. Если проследить 
становление документа по данным 
архива Государственной Думы РФ, 
рекомендации по правовому ана-
лизу нормативно-правового акта о 
коммерческой тайне, «регулирую-
щего “профессиональные секреты 
(ноу-хау)”», в связи с планируемы-
ми коррективами были даны в За-
ключении Правового управления 
при рассмотрении проекта в первом 
чтении2. Далее есть возможность 
ознакомиться с текстом проекта 
после внесённых корректив, т.е. 
дополненным статьёй, предполага-
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с иными нормативно-правовыми 
актами? Подпункт 5 п. 1 ст. 14 Фе-
дерального закона РФ «О защите 
конкуренции», в частности, уста-
навливает запрет недобросовест-
ной конкуренции посредством 
незаконного получения, исполь-
зования, разглашения информа-
ции, составляющей коммерческую, 
служебную или иную охраняемую 
законом тайну. Ст. 37 Трудового 
кодекса РФ определяет обязан-
ность участников коллективных 
договоров не разглашать соответ-
ствующие сведения. Возможность 
включения условия о неразгла-
шении коммерческой 
тайны в трудовой до-
говор предусмотрена 
ст. 57 нормативно-
правового акта. 

По моему мнению, 
достойные примеры 
регламентации, по 
каким-то причинам теперь исклю-
чённые из категории законода-
тельства о коммерческой тайне.

Но не будем о грустном, вернём-
ся к нашим «возвращенцам».

Итак, встречайте, ваши права 
как обладателя информации, со-
ставляющей коммерческую тайну, 
с 1 октября 2014 г.:

1) устанавливать, изменять, 
отменять в письменной 
форме режим коммер-
ческой тайны в соот-
ветствии с настоящим 
Федеральным законом и 
гражданско-правовым до-
говором;

2) использовать инфор-
мацию, составляющую 
коммерческую тайну, для 
собственных нужд в по-
рядке, не противоречащем 
законодательству Россий-
ской Федерации;

3) разрешать или запре-
щать доступ к информации, 
составляющей коммерче-
скую тайну, определять 

порядок и условия доступа к этой 
информации;

4) требовать от юридических 
лиц, физических лиц, получив-
ших доступ к информации, со-
ставляющей коммерческую тайну, 
органов государственной власти, 
иных государственных органов, 
органов местного самоуправ-
ления, которым предоставлена 
информация, составляющая ком-
мерческую тайну, соблюдения 
обязанностей по охране её кон-
фиденциальности;

5) требовать от лиц, получивших 
доступ к информации, составляю-

щей коммерческую тайну, в ре-
зультате действий, совершённых 
случайно или по ошибке, охраны 
конфиденциальности этой инфор-
мации;

6) защищать в установленном 
законом порядке свои права в 
случае разглашения, незаконно-

го получения или незаконного 
использования третьими лицами 
информации, составляющей ком-
мерческую тайну, в том числе тре-
бовать возмещения убытков, при-
чинённых в связи с нарушением 
его прав.

Как оно часто бывает, вашим 
новеньким правам соответствует 
ряд чьих-то обязанностей, а имен-
но ваших работников.

С 1 октября 2014 г. в целях охра-
ны конфиденциальности инфор-
мации, составляющей коммерче-
скую тайну, работник обязан, в 
том числе:

1)	 не разглашать эту ин-
формацию, обладателями кото-
рой являются работодатель и его 
контрагенты, и без их согласия 
не использовать эту информацию 
в личных целях в течение всего 
срока действия режима коммер-
ческой тайны, в том числе после 

прекращения действия трудо-
вого договора. 

В отличие от действую-
щей редакции Закона 

пункт вновь вводит 
указание на необхо-
димость обеспечения 
конфи ден ци а л ь но -
сти сведений, вне за-
висимости от факта 
длящихся трудовых 
отношений с их обла-

дателем. Исключённые 
редакцией 2008  г. нор-
мы указывали конкрет-
ный срок сохранения 
режима (3  года после 
прекращения отноше-
ний), который мог быть 
изменён соглашением, 
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лиц, товаров, работ, услуг и пред-
приятий и др.); 

3) поправки, направленные на 
решение вопросов, возникших в 
ходе практического применения 
положений. 

Методом исключения понимаем, 
что возвращение ранее действо-
вавших норм Закона, скорее всего, 
было обусловлено возникновени-

ем некоторых сложностей работы 
созданного в 2008 г. механизма за-
щиты коммерческой информации. 
«Уточнено определение секрета 
производства (ноу-хау), из кото-
рого исключена жёсткая привязка 
к соблюдению режима коммерче-
ской тайны. Обладатель секрета 
производства должен лишь при-
нимать разумные меры для соблю-
дения конфиденциальности, а ре-
жим коммерческой тайны как одну 
из таких мер он может выбрать 
по своему усмотрению. Соответ-

ствующие изменения должны быть 
внесены также в Федеральный за-
кон от 29 июля 2004 г. № 98-ФЗ «О 
коммерческой тайне», в результате 
чего применение режима коммер-
ческой тайны станет возможным 
не только в отношении секретов 
производства, но и тех сведений, 
которые не являются оборотоспо-
собными, но обладают коммерче-

ской ценностью вследствие их не-
известности третьим лицам»3.

Грубо говоря, не всё то золото, 
что блестит, – не вся информация 
в составе коммерческой тайны мо-
жет быть объектом гражданских 
прав и относится к секретам про-
изводства.

Что мы имеем в итоге?
В соответствии с новой редакцией 

Закон призван урегулировать отно-
шения, связанные с установлением, 
изменением и прекращением ре-
жима коммерческой тайны в отно-

шении информации, которая имеет 
действительную или потенциаль-
ную коммерческую ценность в силу 
неизвестности её третьим лицам. 
Если вернуться к понятийному ап-
парату, то теперь категория «секрет 
производства» является одним из 
видов информации, в отношении 
которой может быть введён режим 
конфиденциальности.

Исключена статья, 
определявшая состав 
законодательства о 
коммерческой тайне.

Я понимаю нежела-
ние иметь что-либо 

общее с Гражданским кодексом 
РФ, но за что же пострадали дру-
гие? Конечно, любому любопыт-
ному гражданину известно, где 
искать нормы, определяющие дис-
циплинарную, административную 
или уголовную ответственность 
за разглашение информации с 
ограниченным доступом или за её 
получение (ст. 192–194 Трудового 
кодекса РФ, ст. 13.14 Кодекса РФ об 
административных правонаруше-
ниях, ст. 183 Уголовного кодекса 
РФ, соответственно), но как быть 

Грубо говоря, не всё то золото, что блестит, – не вся информация 
в составе коммерческой тайны может быть объектом гражданских 
прав и относится к секретам производства.

Если вернуться к понятийному аппарату, то теперь 
категория «секрет производства» является одним из видов 
информации, в отношении которой может быть введён режим 
конфиденциальности.
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заключённым работодателем и 
работником.

2) Возместить причинённые 
работодателю убытки, если ра-
ботник виновен в разглашении 
информации, составляющей ком-
мерческую тайну и ставшей ему 
известной в связи с исполнением 
им трудовых обязанностей. 

Новшеством в сравнении с ре-
дакцией аналогичного по содер-
жанию пункта, действовавшей 
до 2008  г., является указание на 
необходимость возмещения не 
ущерба, а убытков. В соответствии 

с положениями ст. 15 Гражданско-
го кодекса РФ убытки включают в 
себя реальный ущерб и упущен-
ную выгоду, что не согласуется 
с положениями ст.ст. 238 и 242 
Трудового кодекса РФ, ограничи-
вающими материальную ответ-
ственность сотрудника прямым 
действительным ущербом от его 
действий. 

Каким образом работодатель 
будет взыскивать с работника до-
ходы, не полученные в связи с на-
рушением режима коммерческой 
тайны, как он будет доказывать их 
размер и как суды будут толковать 
такое разночтение, нам покажет 
практика.

За работодателем с 1 октября 
2014  г. закрепляется право по-
требовать возмещения убытков, 
причинённых ему разглашени-
ем информации, составляющей 
коммерческую тайну, от лица, 
получившего доступ к этой ин-
формации в связи с исполнением 
трудовых обязанностей, но пре-

кратившего трудовые отношения 
с работодателем, если эта инфор-
мация разглашена в течение сро-
ка действия режима коммерческой 
тайны. 

Исключение составляют слу-
чаи разглашения информации, со-
ставляющей коммерческую тайну, 
вследствие несоблюдения работо-
дателем мер по обеспечению ре-
жима коммерческой тайны, дей-
ствий третьих лиц или обстоя-
тельств непреодолимой силы. 

Что будет понимать-
ся под разгла-

шением работником информации, 
составляющей коммерческую тай-
ну, вследствие действий третьих 
лиц, также, полагаю, предстоит 
уточнить судам.

Наконец, восстановлена норма, 
в соответствии с которой руково-
дитель организации возмещает 
организации убытки, причинён-
ные его виновными действиями 
в связи с нарушением законода-
тельства Российской Федерации о 
коммерческой тайне. 

Следует, однако, напомнить, что 
все перечисленные прерогативы 
будут доступны только при усло-
вии обеспечения правомерности 
действия соответствующего ре-
жима в компании. 

Если вы работодатель, не за-
будьте проверить наличие:

– в вашем локальном акте: 
перечня информации, состав-
ляющей коммерческую тайну, 
положений, определяющих поря-
док обращения с ней и контроль 
за его соблюдением, процедуру 
учёта лиц, получающих доступ 

к сведениям, 
условие нане-
сения грифа 
«Коммерческая 
тайна», а также 

подтверждение ознакомления с 
действующим регламентом всех 
ваших работников;

– в шаблонах трудового и 
гражданско-правового договора 
вашего предприятия: наличие 
раздела, регламентирующего во-
просы оборота коммерческой 
тайны, а также наличие самостоя-
тельного документа – соглашения 
о конфиденциальности.

Несоблюдение подобных фор-
мальностей может исключить воз-
мещение убытков, понесённых 
работодателем в связи с разгла-
шением такой информации.

Удачи и успехов.

1 �Пояснительная записка к законопроекту Федерального закона «О внесении изменений в части первую, 
вторую и четвёртую Гражданского кодекса Российской Федерации и отдельные законодательные 
акты Российской Федерации» http://asozd2.duma.gov.ru/main.nsf/%28SpravkaNew%29?OpenAgent&R
N=47538-6&02

2 �Заключение Правового управления, рассмотрение законопроекта «О введении в действие части четвёртой 
Гражданского кодекса Российской Федерации» в первом чтении http://asozd2.duma.gov.ru/main.nsf/%28Spr
avkaNew%29?OpenAgent&RN=323425-4&02

3 �Пояснительная записка к законопроекту Федерального закона «О внесении изменений в части первую, 
вторую и четвёртую Гражданского кодекса Российской Федерации и отдельные законодательные 
акты Российской Федерации» http://asozd2.duma.gov.ru/main.nsf/%28SpravkaNew%29?OpenAgent&R
N=47538-6&02
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Каким образом работодатель будет 
взыскивать с работника доходы,  
не полученные в связи с нарушением 
режима коммерческой тайны, как он будет 
доказывать их размер и как суды будут толковать 
такое разночтение, нам покажет практика. SHUTTERSTOCK.COM
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русских, что они всегда шумят, а это 
неправильное бизнес-поведение. 
Иностранцы уверяют, что у россиян 
нет «нюха» и ощущения, что будет 
завтра. С другой стороны, мы в Рос-
сии так много за последнее время 
видели кризисов, что перспекти-
ва ещё одного уже пугает гораздо 
меньше, чем ранее. Однако в целом 

создаётся впечатление, что суще-
ствует определённый разрыв меж-
ду российскими и иностранными 
компаниями, и найти инвестора на 
международном уровне практиче-
ски нереально. 

– Выставочная деятельность  – 
один из индикаторов развития 
экономики. Можно ли сделать 
такого масштаба выставку в Рос-
сии, например в Москве?

– Я думаю, что нереально орга-
низовать такое мероприятие в Мо-
скве. В своё время были шансы ор-
ганизовать подобное мероприятие 
в Сочи, но в Краснодарском крае 
это настолько дорого и сложно, что 
событие такого масштаба провести 
там просто невозможно. Для срав-
нения: основной доход бюджета 
Канн за год – это выставка MIPIM, 
она даёт даже намного больше, чем 
Каннский кинофестиваль. Поэтому 
понятно, что местные власти дела-
ют всё, чтобы люди приезжали и 
не испытывали никакого диском-
форта. После окончания выставки 
все заведения, кафе, рестораны 
закрываются до начала сезона, то 
есть весь город работает на про-
ведение одного мероприятия. Если 
такое мероприятие будет в Москве, 
то топ-менеджеры госкомпаний 
просто не придут, многих при-
влекают природно-климатические 

условия, людям хочется начать 
новый бизнес-год с приятного ме-
роприятия, и топ-менеджерам это 
интересно. 

– В чём, по вашему мнению, за-
ключается причина нашего отста-
вания от других рынков?

– Да, наши компании испытыва-
ют острую необходимость общать-

ся с зарубежными компаниями по 
передовым проектам, даже отвечая 
на простые вопросы: какова себе-
стоимость проекта или новые тех-
нологии. Я, например, спрашиваю 
постоянно у иностранных архитек-
торов, каковы основные тенденции 
архитектуры в мире. Все специали-
сты говорят две вещи: во-первых, 
это создание среды обитания вне 
жилища. Если раньше строили про-
сто дом, вокруг него делали клумбы 
и всё, то сегодня дом должен быть 
оснащён детскими площадками, 
спортивными и парковыми зонами 
и т.д. Когда дом строят, как у нас, 
посреди поля, то это не отвечает 
современным тенденциям. Более 
того, если квартиры строят без от-
делки, то это ещё хуже. Разреше-
ние застройщикам сдавать квар-
тиры без отделки оказало ужасное 
влияние на весь рынок, по сути, мы 
убили половину отрасли, создали 
неосвещённые окна в сотнях домов. 
Во-вторых, важная тенденция ми-
ровой архитектуры – это возросшие 
требования к экологии помещения. 
Когда в Германии сдаётся кварти-
ра, к ней идёт приложением серти-
фикат качества на все материалы, 
которые были использованы при 
строительстве. Как выяснилось, 
отравление городской житель по-
лучает не от автомобилей, а от тех 

– Недавно во французских Кан-
нах завершилась крупнейшая в 
мире выставка недвижимости 
MIPIM. Для многих российских 
компаний она стала своеобразным 
смотром достижений. Вы были в 
этом году на выставке, изменилось 
ли что-то для российских игроков?

– По моим наблюдениям, интерес 
к выставке был однозначно больше 
в этом году, чем в предыдущие пост-
кризисные годы. Если говорить о 
российских участниках, то компании, 
которые выставлялись в этом году 
(в  общей сложности 1,8 тыс. участ-
ников), – это в основном люди, кото-
рые ищут какой-то бизнес-интерес. 
Примерно половина участников 
приехала как минимум с какой-то 
бизнес-темой, но есть и компании, 
которые непонятно кого искали и 
что выставляли. В целом выставка 
уже не та, что была до 2008 года с 
сумасшедшими деньгами, но MIPIM – 
это в первую очередь площадка для 
общения с топ-менеджерами самых 
разных компаний. Нам удаётся про-
вести за неделю около 30–40 самых 
разных встреч с важными людьми. 
С ними очень сложно встретиться в 
Москве, и это основной интерес для 
россиян, участвующих в выставке.

– То есть получается, россий-
ские компании, чтобы пообщать-
ся друг с другом, вынуждены 

ехать во Францию, но изначально 
этот форум был задуман как при-
влечение иностранного капитала 
на новые рынки. Удаётся ли рос-
сийским компаниям находить ин-
весторов на таких площадках? 

– В 2012 году западные инве-
сторы говорили нам, что в России 
очень мало перспективных струк-
турированных объектов, в 2013 
году они заявляли, что у них не-
достаточно фондов на Восточную 
Европу и Россию, а в 2014 году они 
сообщили: «у вас Крым». Когда не 

хочешь давать денег, то причина 
обязательно найдётся. Дело не в 
том, что кто-то нас целенаправ-
ленно не любит, просто мировая 
экономика в эпоху нестабильности 
готова инвестировать средства ис-
ключительно в надёжные активы. 
В такой момент задачей инвестора 
становится не увеличение стоимо-
сти актива, а сохранение средств, 
по сути, это диверсификация. Око-
ло 90 % участников рынка сегодня 
в той или иной степени готовятся 

к очередной волне кризиса, и для 
западных инвесторов на этом фоне 
актуальны вложения в первую 
очередь в наименее рисковые акти-
вы, например в Западную Европу. 
Поэтому сейчас многие компании 
ищут проекты в Лондоне, Испании, 
Италии. Умные люди думают о том, 
где бы найти место, чтобы сохра-
нить средства, а не приумножить, 
и это оказываются в основном до-
ходные активы класса А.

– Долгое время российский 
рынок недвижимости оставался 

изолированным от всего осталь-
ного мира. Получается, что ситуа-
ция не изменилась?

– С этой точки зрения интересно 
послушать, что иностранцы говорят 
о русских. Мне один европейский 
коллега рассказывал, что на той же 
выставке MIPIM всего 1,8 тыс. участ-
ников из России, а из Скандинавии – 
более 2 тыс., при этом скандинавов 
не видно и не слышно, потому что 
у них другая манера поведения. У 
всех создаётся такое ощущение от 

Константин Ковалёв:  
«Мы убили половину отрасли» 
Российский рынок недвижимости традиционно отстаёт от иностранных. Ис-
править ситуацию могло бы привлечение крупных зарубежных партнёров, 
для поиска которых отечественные компании каждый год безуспешно ездят 
на крупнейшую в мире выставку недвижимости в Канны. 
О том, как на практике сократить отставание от других стран и какие для 
этого нужны законодательные реформы, в интервью «Бизнесу России» рас-
сказал управляющий партнёр компании Blackwood, вице-президент Россий-
ского союза инженеров Константин Ковалёв.

«Дело не в том, что кто-то нас целенаправленно 
не любит, просто мировая экономика в эпоху 

нестабильности готова инвестировать средства 
исключительно в надёжные активы.»

«Однако в целом создаётся впечатление, что 
существует определённый разрыв между российскими 

и иностранными компаниями, и найти инвестора 
на международном уровне практически нереально.»
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измениться. Могу сказать, что по-
сле реформы Парка культуры им. 
Горького вся земля вокруг него рез-
ко выросла в цене и все окрестности 
стали более востребованными.

– Поддерживаете ли вы в связи 
с этим создание пешеходных зон 
в центре Москвы?

– Город в любом случае не сможет 
«переварить» то количество автомо-
билей, которое есть сейчас, и чтобы 
в нём была жизнь, нужно ограни-
чивать законодательно движение 
личного транспорта. Надо брать за 
основу опыт мировых центров: Лон-
дона, Сингапура, Нью-Йорка. Более 
того, московские власти должны 
способствовать переводу большого 
количества офисных помещений в 
центре Москвы в жилой сектор, а не 
препятствовать ему. После 17 часов 
сегодня центр города умирает, и 
самым простым решением кажет-
ся этот центр переместить, но это 
неверный путь. В своё время сами 
лондонцы не позволили переме-
стить центр в сателлит, то же самое 
пытались сделать в Париже, и в этот 
же ряд ложится крайне неудачная 
попытка перенести у нас центр в 
«новую Москву». С другой стороны, 
очень печально, что большая часть 
экономики России находится в Мо-

скве, но это проблема того же упо-
мянутого выше Лондона, и Парижа, 
и многих других городов. В целом 
сегодня весь мировой рынок недви-
жимости ориентирован не на стра-
ны, а на города. Поэтому, как мне 
признаются зарубежные коллеги, 

у инвесторов к России может быть 
низкий интерес, но у них всегда 
будет интерес к конгломерату, в ко-
тором живёт 20 млн человек отно-
сительно зажиточного населения. 
Вопрос в том, как развивать город 
дальше. К примеру, те рабочие ме-
ста, которые мы создадим для лю-
дей в «новой Москве», должны быть 
ориентированы на производство, а 
не на посредничество, за счёт кото-
рого живёт российская столица.

– Именно в этом направлении 
работает Российский союз инже-
неров, вице-президентом кото-
рого вы являетесь?

– Да, наше объединение воз-
никло в 2011 году, в прошлом я 
как инженер-математик занимал-

ся космосом, писал программы по 
«Бурану». Однако сегодня из 30 
моих однокурсников только два 
работают по специальности, при-
чём один из них  – в Кремниевой 
долине в Калифорнии. Поэтому мы 
решили создать такой союз, у него 

есть уже первые результаты рабо-
ты. Во-первых, мы сделали рей-
тинг российских городов на осно-
ве 67 параметров. Более того, этот 
рейтинг уже понравился прези-
денту, и Владимир Путин приказал 
его делать ежегодно вместе с Мин-
регионом. Вторая наша инициати-
ва – мы как инженеры предложили 
создать медаль Калашникова, и она 
также уже была одобрена всеми 
инстанциями, в том числе Минобо-
роны. Тем самым нам удалось уве-
ковечить память нашего великого 
инженера. В целом, я считаю, стоит 
делать вещи, которые принесут ди-
виденды не сегодня, а завтра, нуж-
но просто делать добро и кидать 
его в воду.

материалов, которые окружают его 
в помещении. В целом эти две со-
ставляющие нужно учитывать, и 
очень печально, что сегодня мы в 
России о них не думаем.

– Что нужно сделать, чтобы из-
менить ситуацию? Поможет ли, 
например, запрет на продажу 
квартир без отделки?

– Да, я считаю, должен быть при-
нят закон, который окончательно 
запретит сдачу госкомиссии домов 
без отделки. В самых доступных до-
мах отделка уже появилась, но если 
мы говорим про дома бизнес-класса 
и элитные объекты, то это направ-
ление только начинает развиваться 
в России. Любое монолитное домо-
строение предполагает, что квар-

тиры сдаются без отделки. Долгое 
время считалось, что клиент всё 
будет переделывать под себя, если 
ему сделать ремонт, но сегодня 
большинство людей ищет квартиры 
с ремонтом, другое дело, что про-
вести качественный ремонт очень 
сложно, он ещё требует, в том числе, 
качественных планировок. Так как 
у нас разрушена отрасль целиком, 
то нет ни одной компании, которая 
может выиграть тендер на ремонт 
100 квартир и сразу сделать работу. 
Настолько велик спрос на эти услу-
ги, потому что все крупные объек-
ты в Москве сдавались без отделки, 
что любой архитектор и дизайнер 
обеспечен работой на годы вперёд. 
В Европе сложилась другая ситуа-

ция, даже в самых дорогих объек-
тах квартиры продаются с отделкой 
и мебелью. Все русские с радостью 
покупают квартиры с отделкой, и 
никто никогда не переделывал их 
«под себя». Это то же самое, что ку-
пить Mercedes и что-то в нём начать 
переделывать. 

– Второй момент, в котором мы 
отстаём от наших зарубежных 
коллег, по вашим словам,  – это 
создание среды обитания вне 
жилища. Что именно включает в 
себя это понятие?

– Среда обитания – понятие очень 
широкое, это может быть какая-то 
инфраструктура, как вне, так и вну-
три самого дома. В самых дорогих 
московских проектах на первых 
этажах открывают бассейны и про-
странства для занятий йогой, это 
небольшая инфраструктура, кото-
рая даёт другую жизнь и возмож-
ность общаться, но на этом нельзя 
останавливаться. Люди в принципе 
склонны жить в сообществе, а ког-
да они не знают, как зовут соседа, 
это неправильно, от этого мы ста-
новимся разделёнными. Сегодня 
московское правительство многое 
делает для того, чтобы улучшить 
среду обитания, но многое зависит 
от самих москвичей. Речь идёт о 
культуре совместного проживания 
людей. Она включает очень много 
элементов, в том числе экологию, 
рядом находящийся парк, в котором 
хочется проехаться на велосипеде. 
Сегодня в России даже люди, кото-
рые живут за городом, ограничены 
в использовании общего простран-
ства и не социализируются. К при-
меру, можно сделать так, чтобы зад
нее пространство домов выходило 
на дороги, а внутренняя часть была 
отведена для общих нужд людей. 
Эта идея уже реализована в Европе 
и США, а у нас пока до неё не дошли, 
это большой комплекс работ, кото-
рый нужно реализовывать. Но если 
московское правительство продол-
жит свой курс, то ситуация может 

Справка

Ковалёв  
Константин Николаевич, 
управляющий партнёр компа-
нии Blackwood, вице-президент 
Российского союза инженеров. 
Родился в 1964 г.
В 1986 г. окончил Воен-
ный инженерный институт 
им. А. Ф. Можайского в Санкт-
Петербурге по специальности 
«инженер-математик».
С 1986 по 1992 г. служил в ГРУ 
ГШ ВС РФ.
В 1998 г. прошёл обучение по 
программе MBA в немецком 

университете Otto von Gue-
ricke University Magdeburg в 
области оценки инвестиций.
С 1996 г. по настоящее вре-
мя  – управляющий партнёр 
компании Blackwood.
Выступал консультантом бо-
лее чем в 100 проектах в Мо-
скве и Московской области, а 
также в Екатеринбурге, Каза-
ни, Краснодаре, Новосибир-
ске, Ростове-на-Дону и др.
Активно сотрудничает с 
крупными игроками рынка 
недвижимости и смежных 

рынков, таких как ВТБ, «Галс-
Девелопмент», ГК «ГРАС», 
«Бест-Новострой», Банк 
Москвы, Сбербанк России, 
KR Properties, «МОСЭНКА», 
ENKA, Capital Group, LENHART 
GLOBAL, O1 properties и др.
Свободно владеет английским 
и немецким языками.
Предпочитает активный от-
дых: катается на горных лы-
жах, сноуборде, играет в тен-
нис и увлекается экзотичным 
для нашей страны спортом – 
кайтингом.
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«Разрешение застройщикам сдавать квартиры  
без отделки оказало ужасное влияние на весь 

рынок, по сути, мы убили половину отрасли, создали 
неосвещённые окна в сотнях домов.»

«Как мне признаются зарубежные коллеги, 
у инвесторов к России может быть низкий интерес, 

но у них всегда будет интерес к конгломерату,  
в котором живёт 20 млн человек  

относительно зажиточного населения.»
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– Да, вы у нас – на втором месте. 
(Смеётся).

– И на том спасибо!
– На первом месте по продажам – 

женская одежда, на втором  – муж-
ская, на третьем – детская. Плюс – 
спортивная одежда, бельё, аксес-
суары… Совсем недавно появилась 
новая линия – Violeta. В январе был 
европейский запуск, а уже в февра-
ле Violeta была представлена в Рос-
сии в рамках показа весенне-летней 
коллекции Mango. Это линия для 
тех, у кого «нестандартная» фигу-
ра. Используются немного другие 
лекала, другие материалы. Новая 
линия, я думаю, ещё более расширит 
круг наших покупателей.

– Этот круг расширяется, ко-
нечно, и за счёт рекламы. Кстати, 
какие-то рекламные, маркетин-
говые шаги компании в России 
имеют свою специфику?

– Наша компания сегодня при-
сутствует в 107 странах, и только в 
шести, там где объёмы продаж са-
мые высокие, активно использует 
телевизионную рекламу. Россия в 
их числе. Это приносит результат. 

Сейчас мы всё активнее сочетаем 
традиционный маркетинг с про-
движением товаров в социальных 
сетях. Россия, конечно, не исклю-
чение. Мы очень тесно работаем 

в соцсетях «ВКонтакте», Facebook. 
Мы внедряем такие технологии, 
чтобы наши клиенты могли бы-
стрее и легче покупать наш товар 
не только в магазине, но, если хо-
тят, и используя компьютер, iPad 
или просто мобильный телефон. 

Даже когда клиенты в магазине 
и не могут найти товар, который 
хотят,  – например, нужного раз-
мера или цвета  – мы предлагаем 
наш iPad, где можно увидеть все 
наши коллекции, которые есть на 
складе в Барселоне. Они могут 
выбрать любой товар, и через не-
сколько дней его доставят в ма-
газин или прямо на дом. Я думаю, 
мы достаточно успешно адапти-
руемся к этому тренду  – исполь-
зованию в продажах новых техно-
логий. И российский покупатель 
это ценит.

– Резервы роста у Mango в Рос-
сии ещё есть?

– Конечно. Один из них  – наш 
новый формат  – очень крупные 
магазины, где в одном месте будут 
представлены все линии. Этот фор-
мат – только для больших городов. 
Понятно, что круг потенциальных 
покупателей при этом становится 
шире. При этом мы оптимизируем 
количество занятых продавцов, 
управленцев, экономим на склад-
ских услугах. 

Этот формат очень важен для нас. 
Первый такой магазин в России от-
крылся в августе прошлого года в 
Казани, потом – в Краснодаре, в Ро-
стове. В этом году мы будем самые 
первые такие магазины открывать 
в Москве и Санкт-Петербурге. 

– Такой проект может показать-
ся рискованным с экономической 
точки зрения…

– Если учитывать популярность 
Mango в России, безупречную ре-
путацию компании у наших кли-
ентов, не думаю, что мы сильно 
рискуем…

– Неужели за 15-летнюю исто-
рию присутствия Mango на рос-
сийском рынке вы не испытывали 
серьёзных проблем?

– Были такие, которые я бы на-
звала «трудностями роста»,  – 
предсказуемые и ожидаемые. По-
тому хотя бы, что начинали мы с 
франшизы. Значит, приходилось 
убеждать партнёров, что это хо-

роший бизнес. Только 
через 10 лет, с 2008 

года, мы стали от-
крывать собствен-
ные магазины, что, 

кстати, привело к новому повыше-
нию объёмов франшизы.

Имелись определённые труд-
ности с подготовкой персонала. 
Когда мы начинали, очень нелегко 
было убедить девушек-продавщиц, 
что покупателя нужно обязательно 
встречать улыбкой, вопросом «Чем 
я вам могу помочь?» Мы готовили 
продавцов здесь, в Москве, многие 
побывали на стажировке в Барсе-
лоне. Сейчас проблем с персоналом 
нет, они хорошо выполняют свою 
работу. Потому хотя бы, что все зна-
ют: работать в Mango – престижно.

– Вы начали активно открывать 
собственные магазины в 2008-м, 
а тут – кризис…

– Да, но мы его здесь, в России, 
почти не почувствовали. Продажи 
снизились ненадолго и очень не-
значительно, тем более по сравне-
нию с Европой.

– Насколько изменился за по-
следние годы российский покупа-
тель, его предпочтения, запросы?

– Не думаю, что они сильно из-
менились. Я вспоминаю самые 
первые годы нашей работы здесь… 

Тогда иногда складывалось впе-
чатление, что покупательницы 
просто… боятся заходить в наши 
магазины. Им казалось, что раз всё 
так красиво выглядит, значит, всё 
очень дорого. К тому, что одежда 
может быть и модной, и вполне до-
ступной по цене, ещё не привык-
ли. Впрочем, это быстро прошло. 
Тем более что известных брендов, 
которые работают в нашем сегмен-
те, в России тогда было немного. 
Между тем российские женщины – 
большие модницы. Они хотят быть 
модными всегда и везде. Я думаю, 
что мы очень вовремя пришли в 
Россию, и поэтому ваши женщины 
просто влюбились в Mango. 

Конечно, сейчас выбор неиз-
меримо шире. И в принципе у по-
купателей стало меньше «лояль-
ности» к одному-единственному 
бренду. Скорее речь идёт о груп-
пе избранных брендов. Фраза «Я 
покупаю только в Mango» уже не 
актуальна. Тем не менее наши 
продажи растут. Потому что у нас 
женственный товар. У нас мода 
очень женственная. Яркие цвета 
здесь всегда пользуются спросом. 

– Вы говорите: «женственная 
мода». Но сейчас в Mango, кажет-
ся, и про нас, российских мужчин, 
вспомнили…

Анико Косталь:  
«Мы очень вовремя пришли 
в Россию» 
Mango – всемирно известная международная марка по производству, разработке и 
продаже одежды и аксессуаров для мужчин и женщин. В нашей стране продукцию 
этой фирмы ценят и любят. Только в прошлом году в России было открыто 45 но-
вых магазинов Mango! Рост впечатляющий. В то же время Анико Косталь – дирек-
тор по развитию в странах Восточной Европы, России и СНГ, приехавшая в Москву 
на показ Mango, считает, что ничего удивительного в этом нет: бизнес компании в 
России всегда развивался успешно.
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Справка

Анико Косталь, 
директор по развитию Mango в странах 
Восточной Европы, России и СНГ.
Родилась в 1972 г. в Будапеште.
В настоящее время живёт в Барселоне.
По образованию – экономист.
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«Мы внедряем такие 
технологии, чтобы наши 
клиенты могли быстрее 

и легче покупать  
наш товар  

не только в магазине,  
но, если хотят, и 

используя компьютер,  
iPad или просто 

мобильный телефон.»
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«Российские женщины – большие модницы. 
Они хотят быть модными всегда и везде.»
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Безопасности много не бывает
С 8 по 10 апреля в Выставочном павильо-
не № 55 «Электрификация» на ВВЦ прошла 
5-я юбилейная  Международная выставка и 
конференция по промышленной безопасно-
сти и охране труда в ТЭК (SAPE-2014). Органи-
заторами мероприятия выступили Министер-
ство энергетики России и ОАО «Выставочный 
павильон “Электрификация”». 
Мероприятие было весьма представительным. Су-
дите сами: оно собрало более 450 профессионалов 
отрасли из более чем 100 компаний со всей Рос-
сии, дальнего и ближнего зарубежья и включила 
в себя многочисленные презентации, обучающие се-
минары, круглые столы и деловые встречи. 
Главным событием насыщенной деловой программы 
выставки стало проведение 4-го Всероссийского со-
вещания главных инженеров-энергетиков. В ходе 
совещания были рассмотрены нормативно-правовое 

регулирование вопросов надёжности и 
безопасности работы электроэнергетиче-
ской отрасли, построение систем контроля 
технического состояния объектов электро-
энергетики и их оборудования, а также ряд 
других актуальных для отрасли  вопросов.

С каждым годом мероприятие вызывает всё 
больший интерес специалистов, привлекаются но-
вые экспоненты, создаются лучшие условия ком-
муникации участников выставки и конференции.  
И это правильно. Потому что безопасности много 
не бывает. 

3 апреля в Галерее классической 
фотографии прошёл приём по слу-
чаю открытия новой фотовыставки 
Саши Генциса, топ-менеджера ком-
пании «Диасофт».
Это уже 11-я персональная выставка 
мастера пейзажного фотоискусства. 
Оценить изящество природы, уме-
ло запечатлённое на фотокартинах, 
в этот вечер собралось более сотни 
представителей делового и светского 
сообщества Москвы.
По задумке автора, фотокартины об-
разуют дуэты, связь между ко-
торыми поначалу 
не заметна. Но 
стоит немного за-
держать взгляд, 
прислушаться к 
ощущениям – и 
абсолютная точ-
ность сопостав-
ления явлений и 
предметов пора-
жает воображе-
ние. Именно это 
умение подме-
чать невидимое, 
тонко сочетать 
контрастное и демонстрировать 
зрителю новые образы привлекает на 
фотовыставку Саши Генциса с каж-
дым годом всё больше гостей.
В день открытия выставки мэтр по 
традиции сам провёл экскурсию по 
залу. Каждое фотополотно благодаря 
«кисти» блестящего рассказчика, ко-
торым является Генцис, приобретало 
новые краски и раскрывало публи-
ке все грани авторской задумки. За 
каждым экспонатом кроется история 
его создания, чувства, люди и собы-
тия, повлиявшие на автора.
Гостей вернисажа ожидал также осо-
бенный подарок – перформанс по 
мотивам работ Генциса, в котором 
музыка, пластика танца и картина 
слились в единую волшебную компо-
зицию, заставлявшую зрителей пове-
рить, что фотопейзажи оживают.

Это будет красиво!
С 6 по 13 июля в главном пар-
ке страны пройдёт III Москов-
ский международный фести-
валь садов и цветов MOSCOW 
FLOWER SHOW – крупнейшее на-
циональное событие в области 
ландшафтного дизайна, садово-
паркового искусства и благо-
устройства окружающего про-
странства.  Поскольку 2014  г. 
объявлен Президентом РФ Годом 
культуры, в центре внимания 
фестиваля окажутся вопросы 
формирования культурной сре-

ды и сохранения культурного 
наследия. В течение 8 дней  бу-
дут проходить профессиональ-
ные, образовательные и куль-
турные мероприятия, во время 
которых перед москвичами и 
гостями столицы выступят спе-
циалисты со всего мира. 
Организатор фестиваля – неком-
мерческая организация «Про-
цветающие города».  
MOSCOW FLOWER SHOW – это 
неделя высокой моды садово-
паркового искусства, во время 
которой ведущие российские и 

международные звезды ланд-
шафтного дизайна продемон-
стрируют созданные ими тема-
тические сады.
Культурная программа праздни-
ка в этом году будет отличаться 
особым разнообразием. В её рам-
ках пройдут концерты извест-
ных отечественных и зарубеж-
ных исполнителей, театральные 
и поэтические представления, 
аудиовизуальные перформансы 
и художественные выставки. 
Приходите! Незабываемое зре-
лище гарантировано.

Совместный проект  
с www.finparty.ru

Саша Генцис представил фотодуэты
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Бизнес и общество
Михаил Сусов и Варвара: общие заботы, общие мечты

«Левиафан» едет в Канны

Лиор Сушард: «Я просто создаю идеи, которые могут 
приобретать разные формы»
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Известие о возвращении из от-
пуска Сергея Сергеевича  – её 

шефа – застигло её врасплох. Позд-
но вечером пришло письмо от его 
помощницы с сообщением, что шеф 
ждёт Зину завтра в десять утра. 
Зина увидела письмо только утром 
и страшно всполошилась. Её Се-
рёжа, как она называла шефа про 
себя, приехал и хочет первым делом 
видеть её, а она даже без укладки. 
Нечеловеческим усилием воли уда-
лось поднять из постели парикма-
хершу. Та страшно ворчала, но всё 
же приехала, открыла салон раньше 
времени и сделала Зине уклад-
ку. Для полного успокоения 
совести, конечно, хорошо бы 
ещё подкрасить корни, но вре-
мени в обрез, корни подождут 
до вечера. 

Зина шла по кори-
дору, пытаясь успоко-
ить рвущееся из груди 
сердце. Однако это было 
не так просто. Физио-
логия не подчинялась 
логике. Сколько Зина 
ни убеждала себя, что 
нельзя так волноваться 
из-за встречи с шефом, с 
которым она работает уже 
скоро двадцать лет, пульс 
грохотал в висках с яростью 
отбойного молота, щеки пы-
лали, а пальцы нервно тере-
били тряпичный переплёт 
ежедневника. Боже, его не 

было всего ничего, а как, оказыва-
ется, она скучала. Вернее, она зна-
ла, что скучала, но не сознавалась 
себе. Если признать тоску, то она 
захлестнёт, как цунами, увлечёт и 
разобьёт на миллиарды осколков. 
Или выбросит в безвоздушное про-
странство. Одним словом, созна-
ваться нельзя ни в коем случае. За 
долгие годы совместной работы она 
научилась подавлять печаль, тоску, 
одиночество и все их оттенки, эту 
неизбежную оборотную сторону её 
отношения к нему, Серёже. По тому 
же закону жанра нельзя было при-
знаваться себе и в характере са-
мих отношений. Что было между 
ними? Служебный роман? 

Секретарша подняла глаза на 
вошедшую в приёмную Зину. 

Во взгляде читался лёгкий 
укол ревности. Какая 

наглость! Она ещё 
смеет ревновать. На 
каком основании, 

позвольте спросить? 
Что она молода, краси-

ва, как пластиковая кукла, 
и сидит всего лишь за одной 
стеной от него? Это смешно. 
Кроме того, это она, Зина, 
просидела на этом месте без 

малого десять лет. Это она, 
Зина, умеет верно служить, 
так, как никто другой не суме-
ет. А эта пигалица...

Мысли Зины перебил голос 
секретарши. Босс ждал. Сердце, 

отвлёкшееся было на разборку с 
молодой соперницей, вновь взмыло 
куда-то ввысь. Зина глубоко вздох-
нула и вошла. Секретарша презри-
тельно хмыкнула вдогонку.

Сергей Сергеевич сидел за сто-
лом, подписывая скопившуюся за 
время отсутствия стопку докумен-
тов. Прядь седых, но по-прежнему 

густых волос выбилась 
из-под дужки очков. 
Лёгкий аристократи-
ческий загар очень 
шёл к его седине. Зина 
невольно залюбовалась. Он не про-
сто хорош, а прямо-таки красавец. 
Не каждому мужчине дано так кра-
сиво стареть. Благородно, статно, 
без жалких попыток молодиться. 
Собственно, почему  – стареть? Ему 
только-только за шестьдесят. В 
Нью-Йорке разведённый мужчина 
в шестьдесят считается завидным 
женихом  – глупость уже выветри-
лась, а он ещё в самом соку. К тому 
же за последние двадцать лет, что 
Зина его знала, он нисколько не из-
менился, если не считать седины, 
которая только украсила его.

Сергей Сергеевич оторвался от 
документов, скользнул взглядом 
по Зине (хорошо, что успела на 
укладку!) и задумчиво уставился 
в окно. Потом свёл брови в суро-
вой складке и перешёл к делу.

– Надо срочно подготовить до-
кументы.

Зина отработанным жестом от-
крыла ежедневник и приготови-
лась записывать. Им не нужны 
лишние слова. Зачем тратиться на 
приветствия, если они понимают 
друг друга с полуслова?

– Приказ о моём увольнении за-
втрашним числом. По собственно-
му желанию.

Небо со всеми звёздами и свети-
лами обрушилось на Зину. Как  – 
увольнении? Что такое? Что слу-
чилось? 

Зина автоматически закончила 
записывать перечень документов. 
Непрошеная слеза капнула на еже-
дневник. Она украдкой вытерла 
её, осторожно посмотрев на босса, 

не заметил ли он. Он не заметил, 
потому что не смотрел на неё. По 
интонации, когда он закончил дик-
товать, она поняла, что это всё. 
Обычно она вставала и уходила. Но 
в этот раз она не может так просто 
уйти. Она имеет право знать, что 
произошло. Ведь она его юрист, 
правая рука, оруженосец, как он 
её называл когда-то в шутку. Надо 
сейчас же всё выяснить. 

Только куда пропал голос? Что-
то случилось с горлом. Его словно 
перехватило железным ошейни-
ком. Вдыхать и выдыхать получа-
лось, но только маленькими пор-
циями. Ни о каких вопросах и речи 
не было. Вдобавок как-то странно 
ослабли ноги. Она попыталась 
встать и чуть не потеряла 
равновесие. Хорошо, что он 
не заметил, потому что вер-
нулся к бумагам. Собрав по-
следнюю волю в кулак, она 
встала и медленно вышла.

В своём кабинете Зина 
рухнула в кресло и зары-
дала. Слезы лились бес-
престанным потоком. Она 
не могла их остановить, да, 
впрочем, и не пыталась. Ей 
хотелось выплакать всё 

свое бессилие, всё невысказанное, 
неспрошенное, незаданное. И не 
только за сегодня, а за всё время 
работы. Сколько раз он смотрел на 
неё, и она понимала, что лучше не 
спрашивать. А сегодня жалела об 
этом. Впервые за двадцать лет. 

Немного успокоившись, но всё 
ещё всхлипывая, Зина открыла 

ящик стола, в 
котором лежа-
ла косметичка и 
прочие личные 
вещи. Надо было 

привести себя в порядок. На гла-
за попалась фотография. Старая 
моментальная полароидная фото-
графия, на которой были она и 
он. Воспоминания нахлынули и 
унесли Зину в далёкий девяносто 
пятый, в тот упоительный летний 
вечер в Ялте...

Они только что подписали пер-
вый большой контракт с итальян-
цами. Она молода, хороша собой, 

Фотография из Ялты 
Зина Арсеньева, запыхавшись, вбежала в свой кабинет. Скинутое на ходу 
пальто небрежно повисло на спинке стула и медленно сползло на пол. Зина 
заметила это краем глаза, но не потрудилась его поднять. Сейчас не до паль-
то. Она лихорадочно подправила чуть сбившуюся от резкого порыва ветра 
причёску, стремительно освежила помаду на губах, затем придирчиво огля-
дела себя в зеркальце и осталась довольна увиденным. Ну вот, теперь можно 
показаться ему на глаза. Она взяла ежедневник и вышла из кабинета, ещё раз 
взглянув на своё отражение в большом зеркале дверцы шкафа.

Она ещё смеет 

ревновать.  

На каком 

основании, 

позвольте 

спросить? Что она 

молода, красива, 

как пластиковая 

кукла, и сидит 

всего лишь  

за одной стеной 

от него?  

Это смешно.

Александр Костюк,
медиаконсультант
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Он не просто хорош, а прямо-таки красавец. Не каждому мужчине 
дано так красиво стареть. Благородно, статно, без жалких попыток 
молодиться.

Собственно, почему – стареть? Ему только-только за шестьдесят.  
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весь мир крутится вокруг неё. 
Серёжа и итальянцы от неё в вос-
торге. Ведь именно она перево-
дила на всех переговорах. В таких 
делах переводчика с улицы не 
возьмёшь, нужен опыт и знание 
специальной лексики. А она толь-

ко что закончи-
ла юридический 
и съездила на 
практику по об-
мену в Италию. 

Отметить сделку решили в Ялте. 
Кто-то из итальянцев был там в 
советское время туристом и хотел 
непременно вернуться. И вот они 
уже там. Днём катаются на мор-
ском трамвае, вечером празднуют 
в ресторане на набережной. 

Густая южная ночь околдовы-
вает, возбуждает. Воздух напитан 
ароматом безграничного счастья 
и бесконечной молодости. Она в 
центре внимания, итальянцы на-
перебой ухаживают за ней, но не 
до конца, с оглядкой на Серёжу, 
признавая его право первенства. 
Или собственности. Рядом на-
чинаются танцы, играет громкая 
музыка. Они спешат туда и рас-
творяются в толпе. Удивительное 
ощущение  – потеряться в толпе. 
Вернее, спрятаться с тем, кто тебе 
близок, ото всех лишних. Вокруг 
десятки танцующих, но она ни-

кого не замечает. Только Серёжу. 
Они кружатся в танце, всё сильнее 
прижимаясь друг к другу. 

Вдруг заканчивается медленный 
танец и начинается дискотека. Им 
опять смешно, они сбегают и бредут 
по набережной. Около толстенного 

дерева, которое помнит ещё Чехова, 
их подлавливает фотограф с пола-
роидом. У него потешный одесский 
выговор, он выдаёт пулеметом одну 
прибаутку за другой и фотографи-
рует их. Серёжа, смеясь, пытается 
объяснить, что не заплатит, потому 
что согласие второй стороны не по-
лучено. Фотограф недоумённо смо-
трит на них, не уловив смысла. Сер-
гей заговорщицки смотрит на Зину, 
и они оба взрываются смехом от 
совершенной неуместности юриди-
ческого юмора в такой волшебный 
вечер. Фотограф обижается и хочет 
уйти, но Серёжа останавливает его 
и покупает втридорога фотографии. 
Одну дарит Зине со словами, что это 
их талисман. Она его верный оруже-
носец, а эта фотография  – напоми-
нание о первом боевом трофее. Они 
клянутся друг другу хранить талис-
ман всё время, что будут вместе ра-
ботать. Они опять хохочут, потому 

что их трофей – итальянцы – сейчас, 
наверное, совершенно потерялся. 
Они идут назад искать своих новых 
партнёров.

Больше в тот вечер ничего не 
было. Он, наверное, давно вы-
бросил свою фотографию. Скорее 

всего, даже не при-
вёз в Москву, где его 
ждала молодая жена с 
маленькой дочкой. А 

для Зины не было ничего дороже 
этой фотографии...

Зазвонивший телефон вернул 
Зину в реальность её кабинета. Се-
кретарша шефа гордо передала ей 
ещё несколько указаний от его име-
ни. Зина рассердилась. Сначала на 
неё, вспомнив недавний ревнивый 
взгляд. Потом на него. Не мог, что 
ли, сам позвонить? А что если не 
мог? Страшная догадка пронзила её 
сознание. Не позвонил, потому что 
не может объяснить, в чём дело! Так 
ведь уже было три года назад, когда 
он впал в немилость и был отстра-
нён от управления. Но тогда это 
называлось «перейти в должность 
независимого члена совета дирек-
торов». А сейчас «по собственному 
желанию». Похоже, что Серёжа вля-
пался в ещё более сложную исто-
рию, чем в прошлый раз. 

Зина кинулась к компьютеру и 
за каких-то полчаса перерыла всё, 

что имело отношение к Сергею 
Сергеевичу. Однако ситуация не 
прояснилась. Видимых признаков 
осложнения отношений между 
ним и другими акционерами не 
было. Попыток рейдерства тоже. 
Если бы были, то она бы узнала об 
этом раньше него. Всё это очень 
странно. Остаётся последний спо-
соб. Самый страшный, неприятный 
и нелюбимый ею  – спросить на-
прямую. Задать прямой вопрос ему 
для неё всегда было тяжелейшей 
мукой. Особенно если этот вопрос 
касался чего-то личного. Ей было 
проще перелопатить горы инфор-
мации самой, потратить в сто раз 
больше времени на поиски ответа, 
но лишь бы не обращаться к нему с 
вопросом напрямую. Вдруг это по-
ставит его в неловкое положение? 
А такого она допустить никак не 
могла. В конце концов, это просто 
стыдно. К тому же придётся смо-
треть ему в глаза... Но 
ведь надо как-то выяс-
нить, в чём дело?!..

В муках выбора  – 
умереть от неизвест-
ности или стыда  – 
прошёл остаток дня. К 
шести она, как и обе-
щала, появилась в кабинете шефа 
с подготовленными документами.

Как обычно, Сергей Сергеевич 
приветственно скользнул по Зине 
взглядом. У неё всё напряглось 
внутри. Она вспомнила, что не 
посмотрелась в зеркало перед вы-
ходом. Но он уже перешёл к делу, 
значит, всё в порядке. Зина с об-
легчением выдохнула и села за 
стол. Они прошлись по докумен-
там. Всё было готово, и он удо-
влетворённо откинулся на спинку 
кресла. Зина поняла, что настал 
тот самый момент. Момент её ис-
тины. Сейчас или никогда она 
должна задать ему вопрос в лоб.

– Сергей Сергеевич, – еле слыш-
ный звук вырвался из её вновь 
осипшего горла.

Шеф удивлённо посмотрел на 
нее. Она ещё больше смутилась. 
Но теперь отступать было некуда.

– Сергей Сер...  – она закашля-
лась, но быстро взяла себя в руки 
и решительно продолжила,  – что 
случилось? Вы можете мне дове-
рять. Я никогда вас не подводила. 
Что произошло? Это опять пробле-
мы с советом директоров?

Подвижные брови шефа изу-
млённо приподнялись домиком.

– С каким советом директоров? О 
чём ты? 

– Я о вашем увольнении. Кто 
заставил вас на этот раз? Я долж-
на знать. Мы будем бороться, вы 
знаете! Вы можете на меня поло-
житься!

Зина разволновалась, наклони-
лась над столом и в порыве горяч-
ности приблизилась к Сергею Сер-
геевичу. Ему пришлось инстин-
ктивно отпрянуть. Он посмотрел 

на неё совершенно оторопело. Что 
с ней происходит?

– Зина! Дорогая! Меня никто не 
заставлял. Не волнуйся ты так. 
Всё в порядке. И с компанией, и со 
мной лично. 

Он говорил тоном психиатра, 
успокаивающего пациента в при-
ступе.

– Как всё в порядке?  – по-
рыв Зины сменился недо
умением. – Что это значит? 

– Ровно то, что ты се-
годня написала. Я 
ухожу на пенсию, за-
служенный отдых.

Зина изумлён-
но смотрела 
на шефа, от-
казываясь 

верить своим ушам. Он продол-
жал:

– Я устал от этой волокиты. Доч-
ка давно звала меня к себе, и я на-
конец решился. Буду возиться с 
внуками, ходить на охоту, рыбалку, 
путешествовать. Жизнь проходит, 
а я столько ещё не успел сделать...

Он вскинул глаза к потолку, 
словно там был начертан список 
дел его жизни.

Смысл услышанного постепенно 
доходил до Зины. Кровь отлила от 
головы. Он действительно собрал-
ся на пенсию? Какой-то вздор. Да 
этого просто не может быть! Кровь 
снова закипела, слова, роившиеся в 
голове, сами приняли форму речи:

– Какая пенсия?! Вам нельзя на 
пенсию! Вам... Да вы ещё слиш-
ком молоды... Да у вас ещё всё 
впереди...

Сергей Сергеевич смотрел на неё 
с лёгким испугом. Она увидела это 
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и осеклась. После небольшой пау-
зы уже спокойно спросила:

– А как же я?
– Зиночка, милая, не волнуйся 

так. С тобой всё в порядке. Тебя 
никто не собирается увольнять. 

Ты отличный сотрудник, началь-
ник отдела, без тебя тут никто и 
шагу не ступит.

– Вы разве не возьмёте меня с 
собой?

– Куда? На пенсию? 
Эта мысль показалась ему забав-

ной, и он от души рассмеялся. Она 
беспомощно улыбнулась и неуве-
ренно ответила:

– Ну да, вам же надо вести свои 
дела...

– Милая Зина! У меня не будет 
никаких дел. А тебе рано на пен-
сию. У тебя вся карьера впереди.

Он опять рассмеялся. От этого 
смеха у Зины похолодело в гру-
ди. Как он может в такой момент 
смеяться? Он же действительно 
уходит. Один. И она его больше не 

увидит. Волна возмущения охва-
тила её, желание остановить вре-
мя и повернуть всё вспять подня-
лось откуда-то из прежде неведо-
мых ей самой глубин души. Этого 
нельзя так оставлять!

Внезапно жуткая догадка осени-
ла её. А ведь он даже не подумал о 
том, что она не сможет без него! 
Да-да, похоже, он даже не думал о 
ней... Она пристально вгляделась 
в его лицо. Карие мудрые глаза с 
сеточкой морщин вокруг, высокий 
лоб, тонкие волевые губы, стро-
гий, как у античной статуи, под-
бородок. Этот до боли знакомый, 
родной образ вдруг распался, как 
мозаика, на кусочки и стал совер-
шенно чужим. Больше не было её 
Серёжи. Остался чужой состарив-
шийся мужчина...

Зина медленно встала из-за сто-
ла, повернулась и пошла к выходу. 
Он молча проводил её взглядом. 
Они, как и прежде, поняли друг 
друга без лишних слов...

Как доехала домой, Зина не пом-
нила. Тело совершало привычные 
действия, не прибегая к помощи 
головы. Весь остаток вечера про-
шёл в том же полуавтоматическом 
режиме. Больше не было боли, 
тревоги, некуда было спешить, не-
зачем было есть или пить. Всё за-
полнила гулкая пустота. 

Проходя мимо зеркала, Зина 
машинально взглянула на своё 
отражение и вдруг осознала, что 
состарился не только он, но и 
она. Больше не было той молодой 
и прекрасной Зины, в которую 
были влюблены тем вечером все 
итальянцы и её Серёжа. Осталась 
состарившаяся потерянная жен-
щина. Молодость прошла как-то 
незаметно. Да и была ли она во-
обще? За двадцать лет только одно 
волнующее воспоминание...

В прихожей зазвонил звонок. Кто 
бы это мог быть в такой час? Соседи? 
Впрочем, это уже не важно. Зина 
открыла. На пороге стоял водитель 

Сергея Сергеевича. 
Он привёз от него бу-
кет цветов и конверт. 
Сердце Зины учащён-
но забилось. Что там в 
конверте? В нетерпе-

нии она разорвала его. На пол вы-
пала старая полароидная карточка. 
Она подняла её. На ней Серёжа дер-
жал её за руки, она счастливо улы-
балась ему в ответ, сзади сверкала 
огнями ялтинская набережная. В 
конверте была записка: «Моему лю-
бимому оруженосцу».

Слёзы счастья брызнули из глаз 
Зины. «Любимому»! Он всё-таки 
любит её! Потому и не взял с со-
бой, что любит. Им нельзя быть 
вместе, он это понимает. А она, 
глупая, чуть не возненавидела 
его. Какой он всё-таки чуткий и 
нежный, мой Серёжа...

Автор статьи перечисляет свой 
гонорар в помощь подопечным детям 

Фонда «Русская Берёза».
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Я устал от этой волокиты. Дочка давно звала меня к себе, и я наконец 
решился. Буду возиться с внуками, ходить на охоту, рыбалку,  
путешествовать. Жизнь проходит, а я столько ещё не успел сделать...
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– Позволю себе начать с ба-
нального вопроса: кто у вас глава 
семьи?

Варвара: Конечно, Михаил. У 
него всегда всё под контролем. Бы-
вают, конечно, исключения. Вот, 
помню, он как-то дочку, которая 
уже во 2 классе училась, утром от-
вёз в детский сад. (Смеётся.) Впро-
чем, этот случай действительно 
уникальный. А вообще, решения 
по каким-то особенно важным во-
просам мы принимаем вместе.

– Получается – семейный совет?
Варвара: Особенно по вопросам 

воспитания. Собираем такой со-
вет, который состоит из Михаила, 
меня и члена семьи…

Михаил: …поведение которого 
будет на этом совете обсуждаться. 

– И часто это приходится де-
лать? Вообще, можно сказать, 
что у вас послушные дети? Хотя 
не уверен, что послушный ребё-
нок – это так уж хорошо.

Варвара: Я могу сказать, что все 
дети разные. Все! Настолько раз-
ные, что они даже в каких-то ме-
лочах не похожи друг на друга.

Михаил: Они разные даже не 
только относительно друг друга, а 
относительно себя в разные пери-
оды. Понятно, что они все растут, 
постоянно меняются. У каждого 
наступает свой очередной «пере-
ломный» возраст. А это – каждый 

раз проблема. Учитывая коли-
чество этих «милых созданий», 
можно сказать, что мы с женой 
постоянно находимся в состоянии 
какого-то, наверное, неизбежного, 
но микростресса. Постоянно кого-
то воспитываем, наставляем на 
путь истинный. 

Сейчас мальчики вроде подрос-
ли  – с ними стало поспокойнее, 
хотя тоже своих проблем хватает.

Самые главные задачи наши  – 
сейчас их как-то подвигнуть к са-

мостоятельной взрослой жизни. 
Ну, конечно, тут мы преследуем 
собственные цели. (Улыбается.)

– Это какие же?
Михаил: Нам хочется больше 

уделять времени друг другу. А 
если дети останутся «мамень-
киными» или «папенькиными» 
сыночками,  – конечно, это бу-
дет трагедия. Мужчина в доме 
должен быть самостоятельным 
хозяином и стратегом, который 
понимает, что он делает сегодня, 
что он будет делать завтра и что 
будет с ним и его близкими через 
несколько лет. 

Но, кажется, постепенно маль-
чишки становятся людьми само-
стоятельными.

Варвара: А с дочкой, наоборот, 
сейчас нужно находиться посто-
янно рядом, много говорить и об-
щаться. Мы её сейчас берём с со-
бой в поездки, стараемся далеко 
от себя не отпускать, но, безуслов-
но, она хочет вырваться на волю к 
своим подружкам и друзьям. Мно-
го общения и в школе, и в круж-
ках  – она загружена полностью! 

Но ей с нами, наверное, уже не-
множко тяжеловато. 

Михаил: Переходный возраст…. 
Конечно же, через какое-то время 
она будет вспоминать себя сегод-
няшнюю и удивляться…

Варвара: Старшие уже смеют-
ся, вспоминая, какими они были. 
Ярослав, например, сейчас занима-
ется с Варей историей. Он говорит: 
«Боже мой, неужели и я такой был? 
Это же какой-то ужас!» (Смеётся.)

Михаил: Но при этом дети у нас 
замечательные, лучшие. Это всё 
абсолютно житейские, нормаль-
ные проблемы и вопросы.
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«Мы с женой постоянно находимся в состоянии 
какого-то, наверное, неизбежного, но микростресса. 

Постоянно кого-то воспитываем, наставляем  
на путь истинный.»

Бизнес и общество

Семья бизнесмена Михаила Сусова и певицы Варвары – безусловно, счаст-
ливый союз. Наверное, во многом потому, что им удалось очень верно опре-
делить жизненные приоритеты, найти ту тонкую грань, когда интересы ра-
боты, творчества не вступают в противоречие с интересами семьи, детей. 
Поэтому Михаил успешен в бизнесе, Варвара  – в творчестве, но при этом 
оба они считают, что основа всего, главное – дом, семья, дети.

Михаил Сусов и Варвара: 
«Нам есть о чём поговорить 
и помолчать вдвоём»
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– А наказывать приходилось?
Михаил: Ну, мальчишек лу-

пил…
– Ремнём?
Михаил: Да! Очень редко. И не 

сильно. Это, наверное, было сиг-
налом, что папа зол. И надо оста-
новиться!

Варвара: Тут я бросалась на 
него, как львица, и быстро прекра-
щала экзекуцию.

– Сейчас перед сыновьями сто-
ит проблема выбора профессии. 
Вы как-то пытаетесь на этот про-
цесс повлиять? 

Михаил: Выбирать человек дол-
жен сам. Учиться принимать реше-
ния, брать ответственность на себя. 
Другое дело, я как отец должен сле-
дить, чтобы свобода выбора была 
ограничена всё-таки определённы-
ми рамками здравого смысла.

Варвара: А у меня всё по плану!
– И получается?
Варвара: Отчасти да, но много 

решений они приняли без меня. 
И ошибались нередко, а теперь 
жалеют по этому поводу. И даже 
говорят иногда: «Как ты была 
права!» Понимаете, существует 
женская интуиция. Я как мать 
очень хорошо знаю своих детей и 

кто что может. Поэтому я сразу же 
хочу, чтобы ошибок не было. Мне 
не хочется, чтобы они набивали 
себе шишки об углы, когда эти 
углы можно просто обойти.

Ну, когда-то послушают, когда-то 
не послушают... В какой-то момент 
я просто уже устала, выдохлась. Я 
поняла, что уже не могу внушить 
то, что мне кажется верным.

– Мне кажется, позиции у вас 
разные, но они обе правильные. 
Одна  – правильная мужская по-
зиция, а другая  – правильная 
женская позиция. А у ребят есть 
ярко выраженные пристрастия?

Михаил: Василий у нас глубоко 
погружён в компьютерный мир. Не 
просто как пользователь, а практи-
чески на профессиональном уров-
не. Старший, Ярослав, осознанно 
выбрал профессию политтехноло-
га и пиарщика, специалиста по GR. 
Мы глубоко убеждены, что у него 
это абсолютно получится. Ком-
муникабельность, подвешенный 

язык, острота ума. Младший, Сер-
гей, доучивается, дипломник. Он 
по призванию – менеджер. 

Варвара: Практик, организа-
тор… У него очень серьёзный 
круг интересов. Но если он возь-

мётся за любое дело, я думаю, что 
он его осилит. 

Михаил: Мы уже говорили, что 
они очень разные. Если Вася – ин-
троверт, который, получив задачу, 
будет её выполнять, углубившись 
в себя, в свой компьютер, то Се-
рёже проще пойти, организовать 
кого-то и самому принять очень 
активное участие в любом деле. А 
Ярослав может про это очень кра-
сиво рассказать, написать.

Варвара: Они все уже работают. 
Начиная со старших курсов. 

Михаил: Учиться зарабатывать 
деньги – чем раньше, тем лучше.

– Но Вари это пока не касается, 
конечно?

Михаил: Естественно. Она, как 
мне кажется, очень творческая 
личность. 

Варвара: Она рисует, постоянно 
рисует. У неё очень хорошие ри-
сунки. Я думаю, что у неё что-то 
пойдёт, наверное, в эту сферу. Она 
сейчас в художественной школе. 
У неё эта школа пять раз в неделю 
по 3–4 часа. Задают, как в обыч-
ной школе,  – рисовать, рисовать, 
рисовать… 

Бизнес и общество

89

«Мужчина в доме должен быть самостоятельным 
хозяином и стратегом, который понимает, что он 
делает сегодня, что он будет делать завтра и что 

будет с ним и его близкими через несколько лет.»
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«Я как мать очень хорошо знаю своих детей и кто 
что может. Поэтому я сразу же хочу, чтобы ошибок не 
было. Мне не хочется, чтобы они набивали себе шиш-

ки об углы, когда эти углы можно просто обойти.»
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– В жизни это не помешает. Это 
всё равно для общего развития 
очень важно. В любом случае, 
тяга к творчеству – это, наверное, 
в маму. Кстати, как дети относят-
ся к маминому творчеству?

Варвара: Мне сложно сказать. 
То, что они знают все песни,  – это 
точно. Они ходят на все концерты и 
даже помогают их организовывать.

Конечно, они субъективно от-
носятся к моей профессии и моему 
творчеству. Всем, что я ни делаю, я 
тут же с ними делюсь. Песня даже 
ещё не попала никуда или что-то я 
сама написала – я обязательно по-
кажу. Мне очень важно их мнение. 

Понятно, что музыкальные вку-
сы у них разные. Варя всё как-то 
больше по тинейджерской музы-
ке, хотя ей нравится кантри. Она 
музыкой занималась, может отли-
чить Чайковского от Шопена, это 
точно. 

Если взять Ярослава, то он может 
совершенно чётко давать разъяс-
нения любой композиции: «Это в 
таком-то направлении, такого-то 
течения, таких-то годов». Он хо-
рошо в этом разбирается.

Единственное, что всех детей в 
этом плане объединяет,  – это то, 
что у них совершенно «неформат-
ные» вкусы – не те, что навязыва-
ют телевидение и радио, которые 
они не смотрят и не слушают.

– И слава богу…
Михаил: Мне кажется, ребята 

проявляют неподдельный инте-
рес к творчеству мамы. Не только 
ходят на концерты, но никогда не 
отказывают и даже сами прояв-
ляют инициативу, чтобы помочь 
в какие-то моменты как полно-
ценные члены коллектива. В ка-
честве и волонтёров, и грузчиков, 
и работников сцены, и в разных 
других ипостасях принимают 
участие в работе. Ярослав совер-
шенно спокойно может написать 
пресс-релиз на выпуск диска или 
нового спектакля.

Варвара: Продаёт майки, диски 
на концерте…

Михаил: Василий в социальных 
сетях тратит много времени, что-
бы продвигать аккаунт Варвары. 
Помогает во многом в популяриза-
ции бренда. Ребята – молодцы!

– А вашей работой, Михаил, они 
интересуются? 

Михаил: Интересуются, но, ско-
рее всего, опосредованно. Когда у 
них возникает любой бизнес-вопрос 

или бизнес-ситуация, они приходят 
и спрашивают: «А как оно в жизни 
бывает?» И получают максимально 
подробный ответ. Любой контакт с 
ними я использую для того, чтобы 
передать им какую-то часть своего 
опыта. Мне кажется, они это ценят. 

Варвара: Миша, кстати, тоже 
очень хорошо пользуется их услу-
гами. Просит оформить какие-то 
документы…

Михаил: Это нормально. Быва-
ют моменты, когда они по вечерам 
свободны. Почему они должны 
бездарно проводить время? 

Я их не раз загружал домашними 
и бизнес-задачами – от покупки но-
вой резины до оформления каких-
то, даже серьёзных документов. 
Пусть узнают, как работают госу-
дарственные и коммерческие орга-
низации, как работают любые сер-
висы, – всё в жизни пригодится. 

– Варвара, для концертной дея-
тельности сейчас стало больше 
времени? Дети подрастают, стано-
вятся более самостоятельными…

Варвара: Я всё время стараюсь, 
чтобы у меня не было никаких про-
стоев в работе. А это же не просто 
гастроли: это встречи и коммер-
ческие моменты, которые нужно 
решать (у меня нет продюсера). Но 
однажды был момент, когда я пой-
мала себя на мысли, что моя твор-
ческая активность в какой-то мере 
обделяет семью, на которую сил и 
времени остаётся слишком мало. 
Я пришла в ужас от этого понима-
ния! А потом взяла себя в руки и, 
как мне кажется, нашла необходи-
мую золотую середину. 

Бизнес и общество
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«Понимаете, когда людям есть о чём поговорить – 
это прекрасно, но когда людям есть о чём помолчать 

вдвоём… Это счастье.»
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– Женская доля?
Варвара: Да. А я к этому нор-

мально отношусь. Я не жалуюсь 
ни в коем случае. Нет!

– На природе часто вместе уда-
ётся бывать? Судя по количеству 
охотничьих трофеев в доме, оби-
лию фотографий с очень солид-
ными выловленными рыбинами, 
такой активный отдых вам по 
душе. Когда последний раз выез-
жали на рыбалку? 

Михаил: Недели 3 назад. С этим 
у нас всё в порядке. Мы уже дав-
но построили дом в лесу, на бере-
гу озера в Тверской области, куда 
при первой возможности выезжа-
ем на отдых. 

– Это зачем? Чья это инициа-
тива?

Варвара: Это, что называется, 
папа решил  – папа сделал. Мы и 
природа срослись. Мы настолько 
любим её и понимаем!.. 

– Дети ваши пристрастия раз-
деляют?

Варвара: Да. Но чтобы просто 
приехать просто отдохнуть туда. 
Не более того.

Михаил: Могут взять удочку, 
могут со мной сходить на охоту, 
посидеть, посмотреть. Но, конеч-
но, той страсти, которая была 
у меня в их возрасте, близко не 

наблюдается. Они относятся к 
этому с пониманием, но без фа-
натизма. 

– Но вам, наверное, хочется 
бывать в этом лесном раю как 
можно чаще?

Варвара: Конечно!
– Тем не менее очень типичная 

жизненная ситуация. Люди рас-
суждают так: «Вот, дети выросли. 
Сейчас они разъедутся, у каждо-
го будет своя жизнь. А мы пожи-
вём немножко для себя». Но тут 
появляются внуки. Причём, как 
я знаю, первого, сына Ярослава, 

у которого уже своя семья, ждать 
осталось недолго. И? 

Михаил: Мы готовы!
– Но при этом Ярослав сказал, 

что ни в коем случае не собирает-

ся обременять вас обязанностями 
бабушки и дедушки…

Михаил: Мы это знаем. Это пра-
вильное, мужское решение. Да и 
мы себя пока в этой роли не очень 
представляем. С годами, конечно, 
это будет меняться, тогда – посмо-
трим…

Варвара: Мы ещё пока молодые!
– Удивительное дело: за всё 

время беседы у меня не появи-
лось повода поспорить с вами. 
Со всем согласен. И с последним 
утверждением, конечно, тоже.

Спасибо вам за интервью.

Не могу сказать, что у меня сейчас 
занимают много времени гастроли. 
Я от многих даже отказываюсь. Я 
понимаю, что это часть работы, но 
не могу иначе – не могу, чтобы се-

мья была на втором плане. Приори-
теты нужно расставлять вовремя.

– Наверное, это вам удалось. 
Вы не только известная певица, 
но и лауреат премии «Мама года» 
(«Самая заботливая мама»). 

Варвара: Среди мам шоу-
бизнеса, я так думаю. (Смеётся.) Я 
сейчас не помню, какой журнал – 
достаточно известный – наградил 
меня. И диплом выдали, и кучу 
подарков, и даже медаль вручили 
«Заслуженная мама».

Михаил: Возвращаясь к теме, 
которую недавно обсуждали, – ка-
кая у нас Варвара: она певица или 
мамочка? Я счастлив, что мне до-
велось познакомиться и жить с та-

ким человеком, который настолько 
гармонично сочетает в себе такие 
качества и очень чётко расставля-
ет приоритеты.

Дом, семья, жизнь  – у нас со-
вместно. У нас это главное. Всё 
остальное  – это работа, профес-
сия. Способ зарабатывать деньги, 
какой-то вид самореализации, са-
моудовлетворения. Но всё равно 
самые прекрасные дни для нас  – 
это когда мы вместе сидим дома, 
смотрим какой-нибудь прекрас-
ный фильм или где-нибудь на от-
дыхе, или в деревне.

– А чего вам не хватает в жиз-
ни?

Варвара: Как раз этого  – по-
быть вдвоём, к сожалению. Мо-
жет быть, оно и к счастью  – мы 
закручены всё время в семье, в 
каких-то делах. Мы мечтаем о тех 
денёчках, когда мы будем вдвоём 
сидеть и смотреть фильмы, про-
сто молчать даже. Понимаете, 
когда людям есть о чём погово-
рить  – это прекрасно, но когда 
людям есть о чём помолчать вдво-
ём… Это счастье.

Михаил: Согласен. Но ведь 
нельзя сказать, что мы сейчас не 
живём для себя. Времени для это-
го немного, но оно всё-таки есть.

Варвара: Мало, Миша, очень 
мало. Есть такие люди, у которых 
куча свободного времени для 
себя. Я не могу себе такого по-
зволить  – на 5 часов отлучиться, 
потому что я знаю, что дома Варя, 
надо её проконтролировать. Маль-
чишки, слава богу, уже выросли, 
но я тоже переживаю, когда они на 
работе, – вдруг там что-то не по-
лучится. 
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Варвара,
российская этно-поп-певица. Заслужен-
ная артистка России. 
В 1991 г. окончила Российскую академию 
музыки им. Гнесиных и ГИТИС по специ-
альности «артист музыкального театра».
С 1997 г. работает в театре народного 
артиста СССР Льва Лещенко. Бесцен-
ный опыт, полученный во время работы 
с мэтром эстрады, помог ей найти себя 
на сцене. Так, в 2000 г. она реализовала 
собственный музыкальный проект под 
названием «Арт-центр “Варвара”», ко-
торый существует и развивается по сей 
день. 
В феврале 2005 г. Варвара стала фина-
листкой национального отбора между-
народного конкурса песни «Евровиде-
ние–2005».
С 2006 г. активно гастролирует по стра-
нам Европы и знакомит европейцев с 

этническим направлением российской 
музыкальной культуры. Все годы своей 
творческой деятельности она активно и 
целеустремлённо повышает свою ква-
лификацию, занимается поиском новых 
творческих форм, следит за тем, чтобы 
музыкальный материал исполняемых ею 
произведений всегда следовал духу со-
временности, был интересен и доступен 
самым разнообразным слоям публики и 
пользовался спросом на музыкальном 
рынке.
В 2009 г. Варвара принимает участие в 
Фестивале русской культуры в Лондо-
не и знакомит англичан со своей новой 
программой «Грёзы». В этой программе 
собраны лучшие песни, в музыкальных 
аранжировках которых можно услышать 
звучание якутского бубна, и удары се-
верокавказских барабанов, и прекрас-
ные звуки старинных русских рожков. 

Коллектив под руководством Варвары 
целенаправленно использует в своих 
песнях звучание многих народных ин-
струментов, тем самым подчёркивая 
масштаб музыкальной культуры России.
В 2010 г. приказом Президента РФ Вар-
вара удостоена звания заслуженной ар-
тистки России.
В 2011 г. состоялась премьера шоу-
спектакля «Истоки» в Малом театре. 
За долгий период творчества Варва-
ра выпустила пять дисков, сняла семь 
клипов, записала множество дуэтов с 
представителями российской эстрады, 
получила множество наград и титулов. 
Также Варвара неоднократно выступала 
в защиту природы и экологии, принима-
ла участие в проектах WWF. Имеет свою 
благотворительную программу, активно 
занята во многих социально-культурных 
проектах.

Сусов Михаил Валерьевич,
российский коммерсант, бизнесмен, топ-
менеджер, доктор делового администри-
рования MBA. 
В 1993 г. окончил Московский техниче-
ский университет связи и информатики по 
специальности «инженер радиосвязи».
С 1991 по 1996 г. занимал должность ге-
нерального директора ТОО «Телеком». В 
1996 г. перешёл в холдинг АФК «Система» 
и был назначен генеральным директором 
сотовой сети «Сонет».
В период 2001–2002 гг. занимал пост ге-
нерального директора ЗАО «Комстар».
В 2002 г. перешёл на должность первого 
вице-президента ОАО «Мобильные Теле-
Системы», проработав там до 2005 г.
С 2005 по 2008 г. основал телекоммуни-
кационную компанию Effortel и занял в 
ней должность генерального директора. 
С декабря 2008 по июнь 2009 г. входил 

в состав совета директоров российской 
энергетической компании ОАО «ФСК 
ЕЭС», одновременно выполняя функции 
независимого директора.
C 2008 по 2013 г. работал в X5 Retail Group 
генеральным директором супермаркета 
«Перекрёсток», а также директором по 
внутрикорпоративным отношениям.
С 2014 г. занимает должность президента 
«Столичной торговой компании», управля-
ющей сетью гастрономов «Глобус Гурмэ».

У Варвары и Михаила четверо детей: Яро
слав, Василий, Сергей и Варвара. Ярослав 
(окончил МГУ им. М. В. Ломоносова) и Ва-
силий (окончил Международную школу 
бизнеса «Мирбис») работают в сфере PR и 
рекламы, Сергей (окончил Международную 
школу бизнеса «Мирбис») работает в сфе-
ре страхования. Варвара учится в 7 классе, 
увлекается историей России и живописью. 

Справка

Бизнес и общество

«Выбирать человек должен сам. Учиться 
принимать решения, брать ответственность  

на себя. Другое дело, я как отец должен следить, 
чтобы свобода выбора была ограничена всё-таки 

определёнными рамками здравого смысла.»

«Однажды был момент, когда я поймала  
себя на мысли, что моя творческая активность  

в какой-то мере обделяет семью, на которую сил  
и времени остаётся слишком мало. Я пришла в ужас  

от этого понимания!»
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Правда, для столь масштабного художника, в чьих кар-
тинах, кажется, отразилась вся Вселенная, домашняя 

обстановка не могла обойтись без звёзд и светил. Вот и 
в этом году с сердечными поздравительными словами к 
Никасу обратился председатель Комитета Госдумы РФ по 
международным делам Алексей Пушков и такие ярчайшие 
люди России, как Алла Пугачёва, Лев Лещенко, Анатолий 
Трушкин, Полад Бюль-Бюль оглы и Армен Джигарханян. 
В числе гостей торжества, пришедших поздравить ново-
рождённого, были Президент РСПП Александр Шохин с 
супругой и дочерью.

Специальным гостем праздника стал Стивен Сигал.
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Бизнес и общество

Никас Сафронов:  
День рождения 
при свете звёзд
11 апреля 2014 г. самый известный рос-
сийский художник Никас Сафронов отме-
тил свой очередной день рождения в до-
машнем кругу.
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С Арменом Джигарханяном 
и Аллой Пугачёвой

Со Стивеном 
Сигалом  
и его семьёй

Со Львом Лещенко  
и Алексеем Пушковым

Со скрипачом 
Дмитрием 
Коганом

С пианистом 
Юрием Розумом

С Аллой Пугачёвой 
и Александром 
Шохиным

С актёром 
Валерием 

Бариновым
Костя Дзю  
и Леонид Лейкин

С Николаем 
Дроздовым

С актёром Александром Галибиным

С Александром Соколовым, ректором 
Московской государственной консерватории  
им. П.И. Чайковского, и его супругой
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– Почему вы решили принять 
участие в Неделе российского биз-
неса? Вы приехали в поисках де-
ловых партнёров среди крупных 
российских предпринимателей?

– У меня было несколько при-
чин, по которым я сейчас решил 
приехать в Россию, в частности, я, 
действительно, запланировал не-
сколько встреч с разными клиен-
тами. Кроме того, у меня пройдёт 
несколько представлений, а также 
бизнес-переговоров с потенциаль-
ными партнёрами. В настоящий 
момент у меня есть уже несколько 
клиентов в России, но я всё время 
пытаюсь найти новых партнёров и 
наладить новые связи. Постоянно 
я живу в Тель-Авиве в Израиле, но 
практически каждую неделю я при-
летаю в новое место на Западе или 
на Востоке: это может быть Канада, 
США, Европа или Сингапур. Недав-
но у меня было большое шоу в Лон-
доне, до этого – в Германии, я стара-
юсь путешествовать постоянно. 

– Вы сами себя называете по-
английски mentalist, в русском 
языке аналога этому слову не су-
ществует, и чаще всего его пере-
водят как «специалист по управ-
лению чужими мыслями», кто-то 
вроде телепата. Не могли бы вы 
объяснить, чем конкретно зани-

маетесь и почему это может быть 
интересно крупному бизнесу?

– Я разрабатываю большинство 
своих шоу для корпоративных кли-
ентов, в том числе активно рабо-
таю на корпоративных тренингах 
и выставках  – по сути, я помогаю 
компаниям создавать добавочную 
стоимость. В английском языке, 
помимо слова mentalist, есть дру-
гой термин  – infotainer, объеди-
няющий одновременно information 

и entartainment  – информацию и 
развлечения. По сути, я помогаю 
компаниям в оригинальной форме 
доносить своё сообщение до кон-
кретного потребителя конечной 
продукции, можно облечь в новую 
форму презентацию новых часов, 
автомобиля или компьютера. Для 
этого я объединяю свои знания с 
данными о продукте, включая сло-
ган, логотип и какие-то ключевые 
характеристики, и создаю шоу, ко-
торое всегда включает в себя эле-

менты новой стратегии. К примеру, 
одним из моих клиентов является 
BMW. На презентации я попросил 
завязать мне глаза и сел за руль 
нового автомобиля, так получился 
новый месседж: BMW – это машина, 
которую вы можете водить с закры-
тыми глазами. Это именно то самое 
уникальное сообщение, которое 
клиенты запоминают. Если я спро-
шу вас, что вы носили 3 дня назад, 
то вряд ли вы вспомните, потому 

что это неважно для вас. Но если 
я спрошу, что вы делали в момент, 
когда самолёт врезался в башни в 
Нью-Йорке, вы, скорее всего, вспом-
ните, хотя прошло уже 13 лет. Дело в 
том, что мы запоминаем необычные 
вещи намного лучше, чем обычные. 
Если вы увидите, как собака укуси-
ла человека, вы можете забыть об 
этом через какое-то время, но если 
вы увидите, как человек укусил со-
баку, вы запомните это навсегда. Я 
пытаюсь создать такие необычные 

сообщения для своих 
клиентов, чтобы их 
запомнили поку-
патели. В общей 
сложности я 
работаю с са-
мыми раз-
ными ком-
паниями в 
различных 
отраслях: 
фармацев-
тике, ИТ, инжини-
ринге, в чём угодно.

– То есть вы, по сути, выступае-
те в роли корпоративного трене-
ра и помогаете придумывать мар-
кетинговую стратегию?

– Да, я подолгу заседаю с руко-
водителями крупных компаний и 
пытаюсь выяснить у них, что явля-
ется для них самым важным и что 
они хотят донести до своих клиен-
тов. Затем на основе этого знания 
я создаю новый концепт. Само со-
общение можно донести в разных 
формах, например я часто высту-
паю на выставках: каждые 40 ми-
нут я начинаю шоу, основанное на 
продукте, это притягивает людей и 
привлекает новых потенциальных 
клиентов. К примеру, можно пред-
ставить такое шоу для «Лаборато-
рии Касперского»: я говорю людям, 
о чём они думают в данный момент, 
но когда они используют антиви-
рус, скажем, просто держат логотип 
компании, я не могу прочитать их 
мысли. Сообщение довольно про-
стое: я не могу залезть к вам в голо-
ву, потому что вы защищены анти-
вирусной программой, но стоит вам 
убрать логотип, я сразу читаю ваши 
мысли. Получается, если вас охра-
няет Касперский, вся информация 
находится под надёжной защитой. 

– Получается, что вы создаёте 
концепцию для готовых реклам-
ных роликов, которые завтра 
могут быть переделаны в какой-
то телевизионный или интернет-
сюжет?

– Да, это возможно, в на-
стоящий момент есть 

много техник, которые 
позволяют передать 

клиенту конкрет-
ный месседж, точ-

ное сообщение, 
это можно сде-
лать, в том числе, 

на телевидении, но 
совершенно необязатель-

но. Я просто создаю идеи, ко-
торые могут иметь разную форму: 
некоторые их них очень похожи 
на рекламу и легко трансформи-
руются в ролики, другие – нет. Это 
может быть использовано самыми 
разными способами, каким обра-
зом – мы решаем с каждым клиен-
том индивидуально. Для этого я 
участвую в многочисленных сове-
щаниях и создаю новый продукт.

– Насколько я знаю, среди ва-
ших клиентов есть самые влия-
тельные и богатые люди плане-
ты, в том числе Уоррен Баффет и 
Билл Гейтс. Вы работаете с ними 
как с частными лицами или кон-
сультируете их компании и, самое 
главное, чему вы их учите, какие 
услуги им предоставляете?

– Да, у меня много разных кли-
ентов, включая Уоррена Баффета и 
Билла Гейтса, я работаю с ними как 
с частными лицами и как с пред-
ставителями корпораций. К сожа-
лению, в чём именно заключается 
моя работа с ними как с клиентами, 
я рассказать не могу, так как я свя-
зан соглашением о конфиденци-
альности. Могу сказать только, что 
для каждого из них я разрабатываю 
свою уникальную концепцию  – не 
так много людей могут делать такую 
работу, сделать из этого шоу и пре-
образовывать его в бизнес-идею. 
Это очень интересно и интригующе 
и, видимо, поэтому востребовано 
самыми влиятельными людьми.

– Вы можете переворачивать 
предметы, угадывать мысли че-
ловека, заставлять объекты дви-
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«По сути, я помогаю компаниям в оригинальной 
форме доносить своё сообщение до конкретного 

потребителя конечной продукции, можно облечь 
в новую форму презентацию новых часов, 

автомобиля или компьютера.»

Бизнес и общество

Лиор Сушард:  
«Я предлагаю вернуться назад 
в детство»
В последнее время крупные корпорации используют неклассические пути 
и приглашают нестандартных специалистов для изобретения новой страте-
гии своего продвижения. Одним из таких специалистов является Лиор Су-
шард – менталист и телепат, работающий, в том числе, с Уорреном Баффетом 
и Биллом Гейтсом. В интервью «Бизнесу России» он рассказал, каким обра-
зом чтение чужих мыслей и управление предметами на расстоянии позволя-
ет крупным корпорациям создавать новые продукты.
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гаться и т.д. Являются ли ваши 
уникальные навыки особенно-
стями уникального дара или это 
результат долгих лет трениров-
ки? Можно ли им научиться?

– Разумеется, это сочетание одно-
го и другого. Мои навыки – это как 
играть на пианино: все могут на
учиться, но стать Моцартом можно 
только при наличии определённого 
дара. Я бы мог обучить вас чтению 
языка тела, практикам нейролинг-
вистического программирования, 
но от этого вы не научитесь сдви-
гать объекты силой своего разума. 
Иногда я консультирую разные ком-
пании в качестве корпоративного 
тренера, к примеру, по языку тела я 
могу сказать, если кто-то обманыва-
ет или сочиняет историю – это мои 
навыки читать жесты и язык тела, 
чем-то это похоже на сериал Lie to 
me. Но моя работа в целом включа-

ет в себя гораздо больше аспектов, 
чем просто чтение языка тела. К 
примеру, я провожу семинары, на 
которых учу использовать допол-
нительную силу мозга, но от этого 
вы не получите какие-то уникаль-
ные способности и не научитесь 
управлять чужими мыслями. Когда 
я рос, я постепенно расширял свои 
навыки и постепенно сам научил 
себя создавать новые идеи на осно-
ве своих способностей, но я никог-
да не учился непосредственно са-
мим способностям, хотя постоянно 
практиковался.

– Есть ли у вас подобные кли-
енты или «ученики» в России, 
обучаете ли вы каким-то подоб-
ным навыкам российских пред-
принимателей?

– Да, у меня есть такие клиенты в 
России, но их пока не так много и я 
не могу раскрывать, кто они. Конеч-

но, я бы хотел расширить их число, я 
бы даже хотел встретиться с вашим 
президентом Владимиром Пути-
ным, чтобы хоть немного прочитать 
его мысли. Но тут нужно понимать: 
всё, что я делаю, связано исключи-
тельно с позитивным опытом, я не 
могу направлять свою информацию 
в негативную сторону. Поэтому я 
стараюсь не сотрудничать со спец-
службами, потому что это всегда 
оборачивается чем-то негативным. 

– В мире достаточно много лю-
дей обладает уникальными спо-
собностями, но не все умеют мо-
нетизировать свой навык и напра-
вить его в сферу бизнеса. Как вам 
пришло в голову работать именно 
с корпоративными клиентами?

– Это произошло достаточно 
случайно. Как я сказал, я делаю 
различные развлекательные шоу, и 
вот однажды делал шоу для боль-
шой часовой компании Swatch 
Group, и компания попросила меня 
придумать что-то, связанное с её 
продукцией. В результате я при-
думал такую идею: в начале пред-
ставления позвал нескольких лю-
дей на сцену и остановил у них 

часы. Но одна девушка сказала, 
что у неё часы работают, я удивил-
ся, попробовал остановить их ещё 
раз, но часы всё равно работали и 
не останавливались. Я поинтересо-
вался, что это за часы, и она отве-
тила: Swatch. Так я нашёл формат 
infotainment, с тех пор я делаю 
уникальные частные шоу, причём 
совершенно для разной аудитории: 
недавно в Лондоне я делал шоу для 
15 человек, а сегодня у меня шоу в 
Москве на тысячу человек. 

– Некоторые скептики сравни-
вают вас с обычным фокусником. 
Чем ваши навыки и шоу отличают-
ся от обычных трюков на сцене?

– Отличие достаточно серьёзное: 
когда вы видите, что исчез какой-
то предмет, это вас удивляет, но 
не поражает, это что-то традици-
онное. Мои шоу – это совершенно 
другой уровень, я просто получаю 
информацию из головы другого 
человека. Все мои навыки основа-
ны на знании человеческого мозга 
и навыков поведения, вы не сможе-
те увидеть, как я заставляю одну 
карту исчезнуть, но если я захочу, 
то я могу заставить вас думать о 
карте, которую я хочу увидеть, или 
заставить её исчезнуть. Я могу вам 
дать одну карту и заставить думать 
о ней, по сути, это другой уровень, 
обычный фокусник не сможет до-
биться такого результата. По сути, 
я знаю, как заставить человека ду-
мать о чём-то, это намного слож-
нее, чем простые трюки, потому 

что моя работа связана с людьми и 
их сознанием. При этом я не знаю, 
кто окажется с другой стороны и с 
кем мне придётся работать в сле-
дующий раз, я должен быть готов к 
любому сценарию.

– С этой точки зрения сложно 
работать именно с предпринима-

телями? Ведь они, в том числе, 
обладают уникальными навыка-
ми проведения сложных перего-
воров и устойчивы к влиянию.

– Я бы так не сказал, люди – всег-
да люди, мне не сложнее как-то с 
ними воздействовать, чем с кем-то 
другим, но они могут отвергать 
то, что я делаю, и тем самым за-
щищаться от моих способностей. 
Всё индивидуально, и зачастую я 
не могу ничего сделать, если кто-
то меня отвергает, но всё зависит 
от ситуации и обстановки. Мне 
встречались люди, которые пол-
ностью закрывались от контакта, 
в основном это связано с каким-то 
негативным отношением к моей 
работе.

– Есть ли какие-то цели, кото-
рые вы сами для себя установи-
ли? Чего вы хотите достичь в пер-
спективе?

– Каких-то особых ожиданий и 
целей у меня нет, прежде всего 

я просто получаю наслаждение 
от своей работы и стараюсь рас-
ширить и увеличить позитивное 
представление людей о мире, 
давать им какие-то позитивные 
мысли, положительный опыт, по 
сути, я предлагаю им вернуться 
назад в детство, независимо от 

того, кто передо мной: влиятель-
ный миллиардер или обычный 
человек. 

– Ваши уникальные способно-
сти накладывают на вас какие-то 
ограничения в общении с близ-
кими? Есть ли у вас жена и с учё-
том своих навыков как вы её вы-
бирали, читали ли мысли перед 
решением?

– У меня есть жена, и в ближай-
шее время должен родиться ребё-
нок, они живут со мной в Израиле. 
Для меня было очень сложно найти 
себе жену, мне нужен был кто-то, 
кто сможет читать мои мысли, а я, 
наоборот, не смог бы проникнуть 
человеку в голову – это идеальное 
для меня сочетание, которое по-
зволяет мне дома расслабиться. 
Но я не собираюсь целенаправ-
ленно своих детей обучать своим 
способностям. Впрочем, если они 
захотят, то я смогу им передать 
что-то.
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Лиор Сушард,
телепат, менталист.
Лиору Сушарду 32 года. Он родился 
и рос в г. Хайфе (Израиль). Окончил 
Хайфский университет. В настоящее 
время живёт в г. Тель-Авиве.
Широко известен в США и Европе.
Работал с Биллом Гейтсом, Уорреном 
Баффетом, Биллом Клинтоном, Тони 

Блэром, Барброй Стрейзанд, Леонардо 
Ди Каприо и мн.др.
Постоянный гость в шоу Джея Лено и 
Барбары Уолтерс на телевидении США.
Был главным гостем в программе «Ве-
черний Ургант», ему был посвящён спе-
циальный выпуск программы «Пусть 
говорят» Андрея Малахова на Первом 
канале российского телевидения.

Справка

«Я просто получаю наслаждение от своей работы 
и стараюсь расширить и увеличить позитивное 

представление людей о мире, давать им какие-то 
позитивные мысли, положительный опыт.»

«По сути, я знаю, как заставить человека думать 
о чём-то, это намного сложнее, чем простые 

трюки, потому что моя работа связана с людьми 
и их сознанием.»
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БАМ: стройка века
Байкало-Амурская магистраль 
считается самым дорогим ин-
фраструктурным проектом вре-
мён СССР  – 17,7 млрд руб. в ценах 
1991 г. Реализация проекта заняла 
почти 50 лет: основной путь Тай-
шет  – Советская Гавань строился 
с большими перерывами с 1938 по 
1984 г., однако если посчитать весь 
путь проекта от его задумки до 
окончательной реализации, то на 
БАМ потребовалось почти полто-
ра века. Возведение центральной 
части железной дороги, проходив-
шее в сложных геологических и 
климатических условиях, заняло 

более 12 лет, однако самый послед-
ний участок железнодорожной 
магистрали был введён в эксплуа-
тацию только в 2003  г. При этом 
проект постройки Тихоокеанской 
железной дороги через северную 
оконечность Байкала впервые об-
суждался в Русском техническом 
обществе в 1888  г. Вначале от 
проекта было решено отказаться, 
потом, в советское время, к нему 
было решено вернуться: дорогу 

стали прокладывать силами за-
ключённых. Однако настоящий 
импульс проект получил в апреле 
1974  г., когда БАМ был объявлен 
всесоюзной комсомольской строй-
кой. Основная часть дороги была 
построена к 1986 г., при этом в ра-
ботах была активно задействована 
японская строительная техника.

БАМ вновь оказался в центре 
внимания, когда в 2013  г. было 
принято важнейшее решение о не-
обходимости реализации крупных 
комплексных проектов развития 
железнодорожной инфраструкту-
ры, в том числе реконструкции и 
модернизации Байкало-Амурской 

и Транссибирской железнодорож-
ных магистралей. Транссиб и БАМ 
имеют первостепенное значение 
для внешнеэкономических связей 
страны через морские порты Даль-
невосточного бассейна и погра-
ничные станции на границе Рос-
сии с Монголией, Китаем и КНДР. 
В частности, восточные участки 
БАМа обеспечивают транспорти-
ровку грузов, главным образом в 
сообщении с Ванино-Совгаванским 

транспортным узлом. Однако со-
стояние железнодорожной инфра-
структуры Восточного полигона 
не отвечает потребностям рынка 
грузовых перевозок. За многолет-
ний период эксплуатации Транс-

сибирской и Байкало-
Амурской маги-
стралей произошла 
деградация земляного 

полотна и многих искусствен-
ных сооружений. Протяжённость 
участков с дефицитом пропускной 
способности составила в 2013  г. 
порядка 3,1 тыс. км. 

В такой ситуации выходом являет-
ся исключительно реконструкция и 
модернизация железных дорог. Это 
одна из ключевых целей госпро-
граммы «Социально-экономическое 
развитие Дальнего Востока и Бай-
кальского региона до 2025 года», 

которая утверждена Правитель-
ством РФ в марте 2013 г. Документ, в 
частности, предусматривает рекон-
струкцию тоннеля под рекой Амур 
у Хабаровска. Другой задачей яв-
ляется завершение модернизации 
линии Комсомольск-на-Амуре – Со-
ветская Гавань. С открытием Куз-
нецовского тоннеля в Хабаровском 
крае пропускная способность ма-
гистрали увеличилась до 18 млн т 
грузов в год. К 2018  г. объём гру-
зоперевозок должен вырасти до 50 
млн т. Подсчитано, что благодаря 
развитию железной дороги и свя-
занных с ней производств бюджет 
получит порядка 700 млрд руб. до-
полнительных доходов.

Причин для нового интереса к 
БАМу несколько. Так, за Уралом на 
площади 15 млн кв. км, что в 5 раз 
больше Европейской территории 

России, проживают около 20 млн 
человек и сосредоточено около 
80 % природных богатств страны. 
При этом наблюдается отток рос-
сийского населения из Забайкалья 
и с Дальнего Востока и возника-
ет необходимость привлечения 
рабочей силы мигрантов. Более 
того, степень использования суще-

ствующего ресурсного потенциала 
территории, прилегающей к БАМу, 
достаточно мала. В крупных про-
мышленных масштабах использу-
ются только месторождения угля, 
железной руды, строительных 
материалов и углеводородов. При 
этом зона БАМа обладает огромны-
ми запасами сырьевых ресурсов. 
До недавнего времени в регионах 
влияния магистрали в промышлен-
ных объёмах эксплуатировались 
только отдельные месторождения. 
Крупнейшими из них являются Не-
рюнгринское и Ургальское уголь-
ные, Коршуновское и Рудногорское 
железорудные месторождения. 
Сегодня в полигоне БАМа преду-
смотрено и уже частично начато 
освоение крупнейших угольных 
месторождений  – Эльгинского, Де-
нисовского, Чульмаканского, Ап-
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Через 3–5 лет БАМ сможет пропускать до 50 млн т грузов ежегодно.

Инфраструктурная 
история
Реализация инфраструктурных проектов счита-
ется одним из самых действенных инструментов 
развития не только отдельных регионов, но и це-
лых частей страны. На сегодняшний день в России 
есть примеры таких проектов, уходящие корнями 
в освоение новых территорий, – это прежде всего 
строительство БАМ-2, проект «Урал промышлен-
ный – Урал Полярный», а также различные проек-
ты на побережье Чёрного моря, в первую очередь 
программа развития Сочи.

Бизнес и общество

Байкало-Амурская 
магистраль считается самым 
дорогим инфраструктурным 

проектом времён СССР – 

17,7 млрд 
рублей. 

Реализация проекта заняла 
почти 50 лет.
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сатского, планируется разработка 
Тарыннахского, Таёжного, Десов-
ского, Краснояровского железоруд-
ных месторождений, Чинейского 
полиметаллического и Удоканского 
медного месторождений, Селигдар-
ского месторождения апатитов. 

В 2014 г., когда отмечается 40-ле-
тие начала строительства БАМа, 

будет дан старт реконструкции 
магистрали. В общей сложности 
при реконструкции БАМа плани-
руется создать 500 тыс. новых ра-
бочих мест. Более того, через 3–5 
лет БАМ сможет пропускать до 50 
млн т грузов ежегодно в связи с 
тем, что начнут работать место-
рождения угля, меди в Амурской 
области и Южной Якутии, а также 
благодаря развитию портов и ро-
сту потребности в грузах в странах 
Азиатско-Тихоокеанского региона. 
В общей сложности в реализацию 
первоочередных проектов по раз-

витию БАМа и Транссиба предпо-
лагается затратить до 2017  г. 562 
млрд руб., из которых собственные 
средства ОАО «РЖД» составят 302,1 
млрд руб., а расходы госбюджета – 
260,2 млрд руб. Кроме того, актив-
ная позиция России по расширению 
использования своего транзитного 
потенциала для обслуживания гру-

зопотока из Юго-Восточной Азии 
в Европу позволит дополнительно 
привлечь до 14 млн т транзитных 
грузов в год. Предполагается, что 
половина транзитных грузов будет 
перевозиться по БАМу.

Урал промышленный –  
Урал Полярный
В свою очередь, толчок развитию 
всего Уральского округа должна 
дать реализация комплексного ме-
гапроекта «Урал промышленный – 
Урал Полярный». Этот проект 
включён в Концепцию долгосроч-

ного социально-экономического 
развития Российской Федера-
ции до 2020 года и Стратегию 
социально-экономического раз-
вития Уральского федерального 
округа на период до 2020 года. 
Реализация проекта позволит соз-
дать транспортную инфраструк-
туру, необходимую для освоения 

газоконденсатных и неф
тяных месторождений. 
Также проект должен 
стать надёжной базой для 
развития Арктической 
зоны России, освоения 
шельфа Баренцева и Кар-

ского морей – одного из самых ак-
туальных направлений на сегод-
няшний день.

В первую очередь в рамках про-
граммы планируется запустить 
проект «Северный широтный ход» 
(далее  – проект) (Обская  – Сале-
хард – Надым – Пангоды – Новый 
Уренгой  – Коротчаево) протя-
жённостью 707 км, включающий 
в себя строительство мостовых 
переходов через реки Обь и На-
дым. Как говорится в программе 
реализации проекта, «создание 
транспортной инфраструктуры 
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позволит значительно расширить 
территорию добычи углеводоро-
дов Полярного Урала, разведки 
и разработки полезных ископае-
мых в труднодоступных местах 
региона, сократит сроки транс-
портировки грузов до экспортных 
портов Белого, Баренцева и Бал-
тийского морей, укрепит геопо-
литические интересы 
России в Арктическом 
регионе и улучшит 
условия проживания 
местного населения». 
В частности, проект позволит во-
влечь в грузооборот регионы с 
развитой газохимией, такие как 
Татарстан, Башкортостан, Самар-
ская и Оренбургская области, а 
также страны Средней Азии. Ины-
ми словами, проект радикально 
изменит логистические возмож-
ности территории, составляющей 
несколько миллионов квадратных 
километров.

В 2013  г. была полностью завер-
шена подготовительная стадия 
проекта. В частности, была вы-
брана оптимальная схема при-
мыкания проекта к путям общего 
пользования Северной железной 

дороги, а также подписаны согла-
шения об объёмах перевозок и та-
рифных условиях. В итоге суммар-
ный объём грузов, планируемых 
к перевозке по железнодорожным 
линиям нового проекта, составит от 
20 до 23 млн т. Для этого уже под-
писано соглашение с ОАО «РЖД» 
о перенаправлении части грузов 

со Свердловской железной дороги, 
пропускные способности которой 
полностью исчерпаны, на желез-
нодорожные линии Северного ши-
ротного хода. Финансовая модель 
проекта позволит начать его реа-
лизацию уже в 2014 г., не выходя за 
пределы бюджетных ассигнований: 
финансировать проект будет кон-
сорциум банков – Сбербанк, Внешэ-
кономбанк, Газпромбанк и ВТБ.

Благодаря этому мегапроекту 
Полярный и Приполярный Урал 
может стать альтернативным ис-
точником сырья для экономики 
федерального округа. Для Южно-
го и Среднего Урала реализация 

проекта будет способствовать бо-
лее полной загрузке предприятий 
металлургии и машиностроения. 
Строительство железнодорожной 
линии вдоль восточного склона 
Уральских гор потребует поряд-
ка 400 тыс. т рельсов и рельсовых 
скреплений (почти четверть годо-
вого производства рельсов в Рос-

сии), а также 750 тыс. т металла, 
металлоконструкций, стальных 
труб. Эти объёмы способны обе-
спечить заказами такое крупное 
предприятие, как Нижнетагиль-
ский металлургический комбинат, 
более чем на полугодие. А за счёт 
мультипликативного эффекта, 
связанного с развитием сопря-
жённых отраслей, налоговая от-
дача возрастёт в разы. 

В результате реализации проек-
та будут созданы более 50 новых 
предприятий, 66 тыс. дополнитель-
ных рабочих мест в горнорудной 
промышленности и на транспорте, 
3 тыс. рабочих мест в лесной от-
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Реализация проекта позволит создать транспортную 
инфраструктуру, необходимую для освоения газоконденсатных  
и нефтяных месторождений. 

Суммарный объём грузов, планируемых к перевозке по железно-
дорожным линиям нового проекта, составит от 20 до 23 млн т. 

Мост длиной  
3,9 км через ямальскую 
реку Юрибей, ведущий 

к Бованенковскому 
газовому 

месторождению. 
Является частью 

железнодорожной 
магистрали  

Обская — Бованенково. 
Один из самых 

протяжённых мостов 
в России и самый 

длинный мост в мире 
за Полярным кругом
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местным властям: после проведе-
ния Олимпиады финансирование 
региона резко сократилось, и ему 
уже нужно искать самому способы 
развития. При этом заданный уро-
вень придётся сохранить в любом 
случае. 

Одним из главных 
факторов разви-
тия региона должно 
стать использование 
имеющейся инфра-
структуры. В на-
стоящий момент на территории 
Краснодарского края располо-
жены девять морских портов, 
которые обеспечивают перевал-
ку 158 млн т внешнеторговых и 
транзитных грузов в год, а Ново-
российск остаётся крупнейшим 
в России морским портом, в том 
числе и для поставок россий-
ской нефти. Грузооборот порта 
составляет 117 млн т в год, в том 
числе 85 млн т наливных и 32 
млн т сухих грузов. В настоящий 
момент порт серьёзно перестра-
ивается, в частности, завершена 
реконструкция контейнерного 
терминала и комплекса по пере-
валке лесных грузов, введён в 
эксплуатацию современный зер-
новой терминал и комплекс по 
перевалке мазута. Следующим 
шагом должно стать развитие 
порта Туапсе: уже введён в экс-
плуатацию зерновой терминал, 
современный комплекс по пере-
валке минеральных удобрений, а 
также завершено строительство 
глубоководного нефтеналивно-
го причала 1А. В свою очередь, 

в районе мыса Железный Рог 
ведётся интенсивное строитель-
ство нового порта Тамань, кото-
рый в перспективе станет тре-
тьим по объёмам перевалки гру-
зов портом Южного региона: уже 

введены в эксплуатацию зер-
новой терминальный комплекс, 
комплекс по перевалке нефти, 
нефтепродуктов и сжиженных 
углеводородных газов. Перспек-
тивный годовой грузооборот 
порта превысит 60 млн тонн.

При этом именно Краснодарско-
му краю отводится особая роль в 
решении транспортных и инфра-
структурных проблем присоеди-
нённого к России Крыма: именно 
отсюда на полуостров тянут связь 
и электричество, а одним из самых 
важных инфраструктурных про-
ектов должно стать строительство 
моста через Керченский пролив. 
Ещё в начале марта российский 
премьер-министр Дмитрий Медве-
дев анонсировал этот проект. По 
его словам, стоимость проекта со-
ставит как минимум 50 млрд руб., 
в том числе бюджетных средств, а 
по оценке Торгово-промышленной 
палаты, только ТЭО проекта обой-
дётся в 600 млн руб. До 1 ноября 
2014  г. должны быть проведены 
инженерные изыскания, а Мин-
транс должен внести в программу 

своих работ изме-
нения, которые 

необходимы для 
реализации про-
екта. Изначаль-
но для строи-
тельства моста 
планировалось 

привлечь част-
ного инвестора, 

однако затем российские власти 
от этой идеи отказались и, чтобы 
форсировать события, решили ис-
кать источники финансирования 
внутри госпрограммы развития 
транспорта. Если раньше строи-

тельство планировали закончить 
за 4–5 лет, то теперь Минтранс 
ориентируется на 3,5 года и готов 
дополнительно ускорить реали-
зацию проекта. Помимо мостов, 
может быть построен и подводный 
тоннель. 

Важность проекта переоценить 
сложно. Реализация этого проек-
та позволит наладить железнодо-
рожное и автомобильное сообще-
ние между Крымом и Таманским 
полуостровом. Более того, она по-
зволит диверсифицировать транс-
портные потоки с Крымом, если 
Украина заблокирует сообщение с 
полуостровом по железной дороге 
через свою территорию. Если все 
эти планы будут реализованы, то, 
согласно долгосрочной стратегии 
развития Краснодарского края, 
к 2015  г. по отношению к 2005  г. 
его ВРП увеличится в 2,2 раза, а к 
2020 г. – практически в 3 раза, при 
этом среднедушевые денежные 
доходы населения в месяц возра-
стут к 2020 г. в 3,7 раза, что опять 
станет рекордом и новой планкой 
для российских регионов.

Бизнес и общество

расли, 3,5 тыс. мест в нефтедобы-
че. Численность населения в зоне 
действия будущего транспортного 
коридора по восточному склону 
Уральского хребта увеличится 
почти на 150 тыс. человек. 

Краснодарский край: 
испытание масштабом
Самый яркий пример того, как ин-
фраструктурные проекты меняют 
экономику региона, – это Красно-
дарский край. Именно этот реги-
он стал основной площадкой для 
реализации самых масштабных 
российских проектов, включая 

Олимпиаду в Сочи, а теперь на 
него возлагают главные надеж-
ды федеральные власти с точки 
зрения инфраструктурного раз-
вития Крыма. За последние годы 
Краснодарский край прошёл ис-
пытания самыми серьёзными 
инфраструктурными проектами 
международного уровня, самым 
главным из которых стала под-
готовка к Олимпийским играм в 
Сочи. В результате, по данным фе-
деральных властей, в регион было 
вложено около 50 млрд долл., из 

которых только 6 млрд долл. при-
шлись на спортивные объекты. Всё 
остальное составили инвестиции 
в прокладку новых дорог, строи-
тельство нового морского порта, 
реконструкцию авиапорта, реше-
ние инжиниринговых проблем, 
прокладку новых коммуникаций 
и т.д. В результате Сочи стал не 
просто олимпийской столицей, 
но задал стандарт с точки зрения 
таких параметров, как экологиче-
ское строительство или создание 
безбарьерной среды. 

Следующим спортивным испы-
танием для Сочи станет проведе-

ние этапа «Формулы-1» в октябре 
2014  г., на подготовку к которому 
уже было потрачено 350 млн долл. 
Предполагается, что проведение 
соревнования на сочинском авто-
дроме, интегрированном в Олим-
пийский парк, придаст дополни-
тельный импульс постолимпий-
скому развитию города, так как на 
время проведения гонок в город 
будут прибывать десятки тысяч 
российских и зарубежных гостей. 
В целом автодром планируется 
использовать для проведения 

спортивных и частных мероприя-
тий. Однако серьёзные измене-
ния затронули не только Сочи, но 
и другие города Краснодарского 
края. В Геленджике был построен 
новый аэропорт в городской черте, 
а также отремонтирована город-
ская набережная, в Новороссий-
ске были существенно расширены 
мощности торгового порта, а Крас-
нодар уже не первый год занимает 
одно из первых мест по инвести-
ционной привлекательности среди 
региональных центров.

В Южном федеральном округе 
Краснодарский край в указанный 

период традиционно 
являлся лидером по 
большинству показа-
телей  – доля региона 
в общем объёме инве-
стиций округа соста-
вила 65 %. За послед-
ние 3 года в экономику 

Краснодарского края привлечено 
инвестиций на общую сумму около 
2,1 трлн руб. При этом среднегодо-
вой темп роста инвестиций в регио-
не составлял порядка 120 %. Только 
за 2012  г. общий объём иностран-
ных инвестиций, поступивших в 
экономику края, составил 1107,4 
млн долл. и увеличился в 1,4 раза 

по сравнению с 2011 г. Высокие 
показатели Краснодарско-
го края в действительно-
сти означают серьёзные 
вызовы по отношению к 
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За последние годы Краснодарский край прошёл испытания  
самыми серьёзными инфраструктурными проектами  
международного уровня, самым главным из которых стала  
подготовка к Олимпийским играм в Сочи.
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Следующим спортивным испытанием для Сочи станет проведение 
этапа «Формулы-1» в октябре 2014 г., на подготовку к которому уже 
было потрачено 350 млн долл. 
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Владимир Затынайко,
генеральный директор ОАО «ВП «Элек-
трификация»
Посмотрел спектакль Московского дра-
матического театра им. А. С. Пушкина 
«Таланты и покойники», поставленный 
по пьесе Марка Твена. Это комедия о мо-
лодом и талантливом художнике, а также 
его друзьях, которые разыгрывают фарс с 
мнимой смертью самого художника, сле-
дуя утверждению, что «чем более худож-
ник мёртв, тем ценнее его картины».
Спектакль понравился. Особенно инте-
ресно было наблюдать за игрой испол-
нителя главной роли – Сергея Лазарева. 

Личность он известная  – актёр, певец и 
шоумен. Но именно в качестве театраль-
ного актёра видеть его пока не приходи-
лось. И Сергей не разочаровал. Человек 
он, безусловно, талантливый. А уж жен-
ская часть зрительного зала восприни-
мала его игру просто восторженно. На 
мой взгляд, жаль, что в спектакле почти 
нет песен. Если бы их было хотя бы три-
четыре, Лазареву, который любит и умеет 
петь «живьём», представилась бы хоро-
шая возможность продемонстрировать 
разносторонность своего таланта.
Но всё равно впечатления от спектакля 
остались самые положительные.

Культурный комментарий

«Универсальный» талант

Музеи

«Мультяшная» история
Основную экспозицию музея «Союз­
мультфильма» планируется разместить 
в одном из павильонов Всероссийского 

выставочного центра (ВВЦ) в Москве, 
сообщил в интервью РИА «Новости» 
новый директор студии Андрей 
Добрунов, который возглавил её в 

марте. «Предполагается сделать му­
зей в одном из павильонов на ВВЦ. Сей­
час ведутся переговоры. Мы входим в 

число самых ярких детских проектов, 
предполагаемых к реализации на выстав­

ке», – сказал Добрунов.
По его словам, сейчас музей «Союз­

мультфильма» находится в плохом со­
стоянии. Новый директор студии планирует обновить его,  
например сделать необычную «детскую тропу» и кинозал.

Коллекция «Союзмультфильма» насчитывает более 
1,5 тыс. рисованных и кукольных мультфильмов, в т.ч. та­
ких известных, как «Чебурашка», «Ёжик в тумане» и «Мауг­
ли». В конце марта 2014 г. руководитель департамента куль­
туры Москвы Сергей Капков сообщил, что власти столицы, 
которые консолидировали 100 % акций ВВЦ, планируют вер­
нуть комплексу историческое название ВДНХ, превратив 
его в парк, посвящённый успехам Российской Федерации 
в определённых промышленных отраслях. Производство 
«мультиков» – конечно, не промышленная отрасль, но до­
стижения нашей страны в этой сфере давно признаны во 
всём мире. Поэтому на ВДНХ для такого музея самое место.

Кино

Канны ждут Звягинцева!
Приглашение картин российских режиссёров для участия в основ­
ных программах крупнейших мировых киносмотров  – сегодня, 
увы, редкость. Поэтому с особой радостью отечественные цените­
ли киноискусства восприняли благую весть: фильм «Левиафан» 
отобран в основную программу Каннского кинофестиваля. 

Картина представляет собой «историю библейского Иова 
на материале современной России». В центре истории  – живу­

щий на Севере Николай, который вместе с отцом построил дом 
и мастерскую. Но его нормальная жизнь рушится под влиянием 
судьбы. Главную роль в картине исполнил Алексей Серебряков.

67-й международный Каннский кинофестиваль в этом году 
пройдёт на Лазурном побережье Франции с 14 по 25 мая. Жюри 
конкурса возглавит новозеландский режиссёр Джейн Кэмпион. 

Желаем Андрею Звягинцеву и «Левиафану» победы!

Книги

Памяти Мастера

Российское издательство АСТ, 
обладающее эксклюзивными 
правами на произведения Га­
бриэля Гарсиа Маркеса на рус­
ском языке, ориентировочно в 
июне этого года выпустит «Сто 
лет одиночества».

Роман выйдет в переводе 
Нины Бутыриной и Валерия 
Столбова. Стилистически этот 
перевод отличается от более 
позднего перевода Маргари­
ты Былинкиной и, по мнению 
ряда испанистов, лучше соот­
ветствует авторскому замыслу. 
В издательстве уточнили, что 
перевод Бутыриной и Столбова 
уже несколько раз выходил в 
России, но эта публикация ста­
нет первой легальной версией. 

На сегодняшний момент в 
АСТ вышли все романы, пове­
сти и сборники рассказов Мар­
кеса, а также автобиография 
«Жить, чтобы рассказывать о 
жизни» и сборник публицисти­
ки «Я здесь не для того, чтобы 
говорить речи». Отдельные 
произведения изданы на рус­
ском языке впервые.

Безусловно, выход в свет но­
вого издания шедевра недавно 
ушедшего от нас великого писа­
теля станет данью его памяти.

Музыка

Всего три концерта
Американская метал-группа Slayer со­
бирается дать три концерта в России в 
августе, сообщается на сайте команды.

Концерты пройдут с 3 по 5 августа в 
трёх городах РФ: в Нижнем Новгороде, 
Москве и Санкт-Петербурге.

Группа Slayer была основана в 1982 г. 
в Калифорнии. Вышедший в 1986  г. 
альбом Raining Blood стал классикой 
направления «трэш» в металле, а сама 
группа в дальнейшем вошла в так на­
зываемую большую четвёрку трэш-
метала наряду с такими коллективами, 
как Metallica, Megadeth и Anthrax.

Вероятно, любителям этого направ­
ления нужно заранее позаботиться о 
приобретении билетов. Эффектное и 
громкое зрелище гарантировано.

Гастроли

Большой летит за океан
Балетная труппа Большого театра отправляется в Вашинг­
тон на гастроли, которые пройдут с 18 по 25 мая, в Нью-Йорке 
труппа выступит с 12 по 28 июля.

В рамках американских гастролей театр представит свою 
классику – балеты «Жизель», «Лебединое озеро», «Спартак» 
и «Дон Кихот».

Первый спектакль балета «Жизель» пройдёт с участием 
красивой пары, звёздного дуэта – примы-балерины Большого 
Светланы Захаровой и премьера театра Дэвида Холберга. «Я 
очень рад, что Дэвид  – талантливый американский танцов­
щик  – будет представлять в Вашингтоне российский театр. 
По-моему, это замечательная история, особенно в нынешней 
ситуации»,  – сказал корреспонденту РИА «Новости» худрук 
ГАБТа Сергей Филин. «В июле, надеюсь, мы выедем на гастроли 
в Нью-Йорк уже большим составом – вместе с оперной труп­
пой, хором и оркестром. Там нас очень ждут. И не сомневаюсь, 
что зрительский интерес будет высокий», – сообщил Филин.

Сомневаться, действительно, не приходится. ГАБТ уже дав­
но завоевал сердца американских ценителей искусства. 
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Бизнес-школа 
РСПП

Деловые Утренники Бизнес-школы РСПП

24 июня
«Развитие городских территорий: как и где дальше жить?»

Тема ближайшего Делового Утренника:

ПАРТНёРЫ Информационные партнёрыофициальный 
информационный партнёр

ВКУСНЫЕ  
ПАРТНёРЫ

C- 0% M- 80%Y-100% K0-%  
R:245 G:85 B:45 
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